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NhҼ mi֙ ngҼi֩ ĽԚu biԒt, C¹ng Ҽc֧ Pháp-Thanh kĨ nŁm 1887 ch ֕là vi c֓ c  ֱthԜ h·a ņiԚu khoӶn s  ֝3 c aֳ Hòa 
Ҽ֧ c Thiên Tân 1885. VԀy c  ֱthԜ, trong H¸a Ҽc֧, hai bên Pháp - Thanh Ľ« tha֛ thuԀn nh nֻg gì?  
 
H¸a Ҽc֧ Thiên Tân 1885 là m t֥ th a֛ Ҽ֧c ĽҼc֯ ký kԒt gi aֻ Chính ph  ֳthu c֥ Ľ֗a Pháp và triԚu Ľ³nh M«n 
Thanh nŁm 1885 sau cuc֥ chiԒn tranh n  ֡ra gi aֻ qu©n Ľi֥ th cֽ dân Pháp và quan quân triԚu Ľ³nh nh¨ Thanh 
(quân chính th n֝g cȈng nhҼ qu©n "th ֡ph "֕), nhԄm tranh giành Ӷnh hҼn֫g tӴi BԂc KȢ, khi Ľ· l¨ mt֥ x  ֵnԄm 
trong Li°n bang ņ¹ng DҼҺng thuc֥ Ph§p, nhҼng Ľn֟g th i֩, cȈng l¨ ĽӸt phiên thu c֥ t  ַthu  ֫xa xҼa caֳ phong 
kiԒn Trung Hoa. H¸a Ҽc֧ này gi n֝g nhҼ mt֥ hi p֓ Ľ֗nh Ľ³nh chiԒn, bu c֥ quân Thanh phӶi rút kh i֛ BԂc KȢ và 
nhà Thanh công nhԀn nԚn bӶo h  ֥c aֳ Ph§p Ľi֝ v i֧ BԂc KȢ. HҺn thԒ, l  ֓triԚu c n֝g c aֳ triԚu Ľ³nh HuԒ  ֫Ľ֗a v  ֗
phiên qu c֝ Ľ֝i v i֧ nhà Thanh b  ֗bãi b .֛ Tuy thԒ, tên chính th cֵ c aֳ nó là Hi p֓ Ҽ֧c hòa bình, h uֻ ngh  ֗và 
thҼҺng mӴi (Trait® de paix, dôamiti® et de commerce).  
 
ņԜ chuӼn b  ֗cho vi c֓ kĨ H¸a Ҽc֧ n¨y, trҼc֧ Ľ· mt֥ nŁm, v¨o nŁm 1884, Ch²nh ph ֳPh§p Ľ« sai Fournier 
sang Thiên Tân ký v i֧ T n֡g lý Nha môn (ch cֵ v  ֱtҼҺng ĽҼn֩g B  ֥trҼ֛ng B  ֥NgoӴi giao) Lý H n֟g ChҼҺng 
bӶn H¸a Ҽc֧ sҺ b.֥ CȈng l¨ ĽԜ chuӼn b  ֗cho vi c֓ kĨ H¸a Ҽc֧ Thiên Tân, tháng 6-1884, Chính ph  ֳPháp sai 
Paten¹tre ĽԒn HuԒ ch n֕h s aֹ lӴi H¸a Ҽc֧ Quý Mùi, còn g i֙ là H¸a ̿ρc Hác-mŁng (Harmand) ký m t֥ nŁm 
trҼ֧c Ľ· (1883), th¨nh H¸a Ҽc֧ Giáp Thân (1884), còn g i֙ là H¸a ̿ρc Pa-t-̽nηt. Hai ĽiԚu khoӶn m i֧ b  ֡sung 
ĽԜ m  ֗dân là:  

1. Chia nҼc֧ Vi t֓ Nam ra làm ba x :ֵ BԂc KȢ (Tonkin), Trung KȢ (Annam), và Nam KȢ (Cochinchine) ĽԊt 
dҼ֧i ba chԒ Ľ֥ khác nhau. M i֣ kȢ có m t֥ chԒ Ľ֥ cai tr  ֗ri°ng, nhҼ l¨ ba quc֝ gia riêng bi t֓. Nam KȢ là 
x  ֵthu c֥ Ľ֗a Pháp. Trung kȢ và BԂc KȢ là x  ֵPháp "nhԀn trách nhi m֓" bӶo h ,֥ nhҼng triԚu Ľ³nh nh¨ 
Nguy n֑ tr°n danh nghǫa vӾn ĽҼc֯ quyԚn kiԜm soát.  

2. TrӶ lӴi các t n֕h Thanh Hoá, Ngh  ֓An, H¨ Tǫnh trҼc֧ thu c֥ BԂc KȢ, nay hoàn lӴi cho Trung KȢ; và trӶ lӴi 
t n֕h Bình ThuԀn, trҼc֧ thu c֥ Nam KȢ, nay hoàn lӴi cho Trung kȢ.  

 
ÐiԚu 3 c aֳ H¸a Ҽc֧ Thiên Tân 1885 nêu rõ: Trong th i֩ gian 6 tháng kԜ t  ַngày hi p֓ Ҽ֧c ĽҼc֯ ký kԒt, các yֳ 
vi°n ĽҼc֯ hai bên ch  ֕Ľ֗nh sԐ Ľi thcֽ Ľ֗a ĽԜ tìm hiԜu vԚ ĽҼ֩ng biên gi i֧ gi aֻ Trung Hoa và BԂc KȢ. Các yֳ 
viên này sԐ cԂm nh nֻg c t֥ m c֝ gi i֧  ֫nh nֻg nҺi m¨ h ֙thӸy là cӺn thiԒt, v i֧ m cֱ Ľ²ch l¨m r» ĽҼn֩g biên gi i֧ 
gi aֻ hai nҼc֧. Trong trҼn֩g h p֯ các yֳ viên (c aֳ m t֥ bên nào, hay c aֳ cӶ hai b°n) kh¹ng Ľn֟g ý vԚ v  ֗trí 
c aֳ c t֥ m c֝, hay vԚ vi c֓ s aֹ Ľ֡i nh nֻg chi tiԒt có thԜ sԐ xӶy ra tr°n ĽҼn֩g biên gi i֧ hi n֓ h uֻ gi aֻ BԂc KȢ và 
Trung Hoa, vì quyԚn l i֯ chung c aֳ hai bên, h  ֙(các yֳ viên) phӶi Ľ ֓trình vi c֓ này lên hai Chính ph  ֳĽԜ hai 
Chính ph  ֳcùng biԒt.  
 
CŁn c ֵtr°n ņiԚu khoӶn 3 c aֳ H¸a Ҽc֧ Thiên Tân 1885, m t֥ C¹ng Ҽc֧ vԚ ph©n Ľn֗h biên gi i֧ có tên là 
Convention relative à la délimitation de la frontière entre le Tonkin et la Chine (C¹ng Ҽc֧ ph©n Ľn֗h biên gi i֧ 
gi aֻ BԂc KȢ v¨ Trung Hoa) ra Ľi֩.  

 
L̿u Ĩ υ mé bên phΆi có mοt ĽΈt vùng tô màu hιng. ņ· l¨ 
QuΆng Châu Loan (Kouang-Tchéou-Wan hay Kouang-
Tchéou-Ouan) là mοt v½ng ĽΈt υ miΧn nam Trung Hoa, ven 
bσ Ľ¹ng b§n ĽΆo Lôi Châu, thuοc tίnh QuΆng ņ¹ng. Khu 
vϘc này tϒ nŁm 1898 l¨ nh̿ωng Ľαa tô giρi cύa Pháp ký vρi 
nhà Thanh vρi thσi h ń 99 nŁm. VΧ mΜt cai trα, QuΆng Châu 
Loan trϘc thuοc Thηng sϐ BΔc KȢ, nh̿ng Ľ̿ωc h̿υng quy 
chΥ riêng, chϐ không bα sáp nhΒp vào BΔc KȢ. Thύ phύ là 
Tr ḿ Giang (Fort-Bayard), có viên Khâm sϐ (Commissaire) 
cai quΆn. NŁm 1900, QuΆng Châu Loan bα sáp nhΒp vào 
Li°n bang ņ¹ng D̿̽ng.  
 
NŁm 1946, sau ChiΥn tranh thΥ giρi lΊn thϐ 2, theo Hiέp 
ρ̿c Trùng Khánh ký ngày 28-2-1945, Pháp phΆi trao trΆ l í 

QuΆng Châu Loan cho Chính phύ Trung Hoa dân quηc . Bù 
l í viέc Pháp trao trΆ các tô giρi QuΆng Ch©u Loan, Th̿ωng HΆi, Hán KhΎu, và QuΆng ņ¹ng lí cho Trung Hoa, chính phύ 
cύa T̿υng Giρi Th ćh bΖng l¸ng cho qu©n Ľοi Pháp tái chiΥm ņ¹ng D̿̽ng, thay thΥ qu©n T̿υng υ phía BΔc vǫ tuyΥn 16 



giΆi gi§p vȈ kh² cύa phát-xít NhΒt.  
 
Trong quá trình hai bên Pháp -Thanh c¸n Ľang tiԒn h¨nh ph©n Ľn֗h biên gi i֧, ĽӴi di n֓ nhà Thanh là Lý H n֟g 
ChҼҺng Ľã "có nh i֩" v i֧ v i֧ ņ¹ Ľc֝ Ph§p Rieunier nhҼ sau: "NҼc֧ Ph§p Ľ« thu ĽҼc֯ ĽҼc֯ nhiԚu quyԚn l i֯ 
khi chiԒm ĽҼ֯c BԂc KȢ, v n֝ là m t֥ nҼc֧ chҼ hӺu c aֳ Trung Hoa t  ַ600 nŁm nay. Vic֓ này thành công là nh  ֩
trung gian c aֳ t¹i. N· Ľ« g©y cho t¹i nhiԚu phiԚn ph cֵ. Tôi thiԒt nghǫ, mt֥ s  ֽĽԚn b½ dҼi֧ dӴng nhҼn֯g vài 
v½ng ĽӸt nh  ֛trên khu v cֽ biên gi i֧ là cӺn thiԒt".  
 
Pháp nghe nói vԀy thì "xiêu lòng". VӶ lӴi, do Pháp e ngӴi nhà Thanh sԐ g©y kh· khŁn trong vic֓ công nhԀn s  ֽ
bӶo h  ֥c aֳ Pháp  ֫BԂc KȢ, nên khi dԊt bút ký C¹ng Ҽc֧ Pháp - Thanh 1887, Ľ« quyԒt Ľn֗h nh©n nhҼn֯g nhҼ 
sau:  

 
1- Tr°n ĽӸt liԚn: cԂt ba phӺn tҼ ĽӸt t n֡g T  ֱLong thu c֥ t n֕h Hà Giang cho t n֕h Vân Nam (khu v cֽ này có m t֥ 
m  ֛Ľ֟ng v i֧ di n֓ tích 750 km2). Ngoài ra, cԂt 9 x« rҼi֭ thu c֥ t n֡g KiԚn Duyên và Bát Tràng thu c֥ t n֕h QuӶng 
Yên cho t n֕h QuӶng ņ¹ng.  
 
2- Trên v n֗h BԂc B :֥ ņ֟ng Ĩ ĽԜ tӸt cӶ c§c ĽӶo  ֫vԚ ph²a ņ¹ng caֳ ĽҼn֩g kinh tuyԒn ņ¹ng 105 Ľ ֥43 phút 
Paris thu c֥ vԚ nhà Thanh, còn tӸt cӶ c§c ĽӶo  ֫vԚ phía Tây c aֳ ĽҼn֩g kinh tuyԒn này thu c֥ vԚ BԂc KȢ. Có 
nghǫa l¨, c¹ng nhԀn ĽҼn֩g kinh tuyԒn BԂc-Nam Ľi qua ĽiԜm c cֽ ņ¹ng caֳ ĽӶo Trà C  ֡l¨ ĽҼn֩g d½ng ĽԜ 
ph©n chia c§c ĽӶo trong v n֗h BԂc B  ֥gi aֻ Vi t֓ Nam và Trung Hoa.  
 
C¹ng Ҽc֧ Pháp-Thanh 1887 ĽҼc֯ ký ngày 26-6-1887 tӴi BԂc Kinh gi aֻ Ernest Constans, ņԊc s  ֵc aֳ C n֥g 
hoà Pháp tӴi Trung Hoa, ĽӴi di n֓ cho Chính ph  ֳPháp, và T n֡g lý Nha môn Lý H n֟g ChҼҺng, ĽӴi di n֓ cho 
triԚu Ľ³nh M«n Thanh. Ch²nh v³ lԐ Ľ·, trong mt֥ s  ֝tài li u֓, C¹ng Ҽc֧ có thêm m t֥ tên g i֙ n aֻ l¨ C¹ng Ҽc֧ 
Constans.  
 
* * *  
 
H¸a Ҽc֧ Thiên Tân g m֟ 10 ĽiԚu khoӶn, ĽҼc֯ ĽӴi di n֓ Chính ph  ֳPháp là Th  ֳtҼ֧ng Freycinet v¨ ĽӴi di n֓ 
vҼҺng quc֝ Trung Hoa là T n֡g lý Nha môn Lý H n֟g ChҼҺng kĨ v¨o ng¨y 9-6-1885 tӴi Thi°n T©n, sau Ľ· 
ĽҼ֯c Qu c֝ h i֥ Pháp thông qua vào ngày 20-11-1885.  
 
ņiԚu khoӶn 1: NҼc֧ Pháp cam kԒt khôi ph cֱ và duy trì trԀt t  ֽcác t n֕h c aֳ An Nam giáp gi i֧ Trung Hoa. 
NhԄm m cֱ Ľ²ch Ľ·, Ph§p sԐ tiԒn hành các bi n֓ pháp cӺn thiԒt ĽԜ Ľ§nh tan v¨ Ľui֡ các toán quân th  ֡ph  ֕và 
b n֙ bӸt lҼҺng Ľ« g©y tai hӴi ĽԒn trԀt t  ֽcông c n֥g v¨ ngŁn cӶn không cho chúng lԀp lӴi các t  ֡ch cֵ. Tuy 
nhi°n qu©n Ľi֥ Pháp trong bӸt kȢ trҼ֩ng h p֯ n¨o cȈng kh¹ng ĽҼc֯ vҼt֯ biên gi i֧ BԂc KȢ và Trung Hoa mà 
nҼ֧c Ph§p Ľ« t¹n trn֙g v¨ ĽӶm bӶo tránh m i֙ h¨nh vi x©m lҼc֯.  
VԚ phӺn mình, Trung Hoa cam kԒt giӶi tán và tr cֱ xuӸt các b n֙ th  ֡ph  ֕Ľang trn֝ tránh  ֫Trung Hoa và các 
t n֕h giáp gi i֧ v i֧ BԂc KȢ, giӶi tán các l cֽ lҼn֯g th  ֡ph  ֕tìm cách lԀp lӴi t  ֡ch cֵ trên lãnh th  ֡m³nh ĽԜ gây r i֝ 
trong d©n ch¼ng Ľang ĽҼc֯ nҼc֧ Pháp bӶo h  ֥và tôn tr n֙g các l i֩ cam kԒt li°n quan ĽԒn an ninh biên gi i֧, 
Trung Hoa cȈng sԐ kh¹ng ph§i qu©n Ľi֥ c aֳ mình vào lãnh th  ֡BԂc KȢ.  
Các bên ký kԒt sԐ Ӹn Ľ֗nh thông qua m t֥ th a֛ Ҽ֧c ĽԊc bi t֓, nh nֻg ĽiԚu ki n֓ ĽԜ dӾn Ľ֥ b n֙ bӸt lҼҺng giaֻ 
Trung Hoa và Pháp.  
 
NgҼ֩i Trung Hoa l¨m Łn khai khӼn hay trҼc֧ Ľ©y l¨ binh l²nh, hi n֓ Ľang sn֝g m t֥ cách yên n֡ tӴi Vi t֓ Nam 
làm ru n֥g hay sӶn xuӸt công nghi p֓ hay buôn bán, hӴnh kiԜm không có gì chê trách, sԐ ĽҼ֯c ĽӶm bӶo an 
toàn vԚ ngҼ֩i và tài sӶn nhҼ ngҼi֩ ĽҼc֯ Pháp bӶo h .֥  
 
ņiԚu khoӶn 2: Trung Hoa Ľ« quyԒt Ľn֗h không làm gì có hӴi ĽԒn công vi c֓ b³nh Ľn֗h c aֳ Pháp và cam kԒt tôn 
tr n֙g hi n֓ nay v¨ trong tҼҺng lai nhnֻg hi p֓ Ҽ֧c, hi p֓ Ľ֗nh và thoӶ Ҽ֧ c Ľ« kĨ hay sԐ kĨ trong tҼҺng lai giaֻ 
Pháp và An Nam.  
VԚ quan h  ֓gi aֻ Trung Hoa và An Nam, thoӶ thuԀn rԄng nh nֻg m i֝ quan h  ֓Ľ· kh¹ng làm t n֡ hӴi ĽԒn Trung 
Hoa v¨ kh¹ng ĽԜ xӶy ra ĽiԚu gì vi phӴm hi p֓ Ҽ֧c này.  
 
ņiԚu khoӶn 3: Trong th i֩ gian 6 tháng kԜ t  ַngày hi p֓ Ҽ֧c ĽҼc֯ ký kԒt, các yֳ vi°n ĽҼc֯ hai bên ch  ֕Ľ֗nh sԐ 
Ľi thcֽ Ľ֗a ĽԜ tìm hiԜu vԚ ĽҼ֩ng biên gi i֧ gi aֻ Trung Hoa và BԂc KȢ. Các yֳ viên này sԐ cԂm nh nֻg c t֥ m c֝ 



gi i֧  ֫nh nֻg nҺi m¨ h ֙thӸy là cӺn thiԒt, v i֧ m cֱ Ľ²ch l¨m r» ĽҼn֩g biên gi i֧ gi aֻ hai nҼc֧. Trong trҼn֩g 
h p֯ các yֳ viên (c aֳ m t֥ bên nào, hay c aֳ cӶ hai b°n) kh¹ng Ľn֟g ý vԚ v  ֗trí c aֳ c t֥ m c֝, hay vԚ vi c֓ s aֹ Ľ֡i 
nh nֻg chi tiԒt có thԜ sԐ xӶy ra tr°n ĽҼn֩g biên gi i֧ hi n֓ h uֻ gi aֻ BԂc KȢ và Trung Hoa, vì quyԚn l i֯ chung 
c aֳ hai bên, h  ֙(các yֳ viên) phӶi Ľ ֓trình vi c֓ này lên hai Chính ph  ֳĽԜ hai Chính ph  ֳcùng biԒt.  
 
ņiԚu khoӶn 4: Khi biên gi i֧ Ľ« ĽҼc֯ th aַ nhԀn, ngҼi֩ Pháp và dân bӶo h  ֥c aֳ Pháp và nh nֻg cҼ d©n nҼc֧ 
ngoài  ֫An Nam mu n֝ Ľi qua bi°n gii֧ ĽԜ sang ĽӸt Trung Hoa, phӶi có h  ֥chiԒu do nh¨ ĽҼҺng ccֱ Trung Hoa 
cӸp, theo yêu cӺu c aֳ các nhà cӺm quyԚn Ph§p. ņi֝ v i֧ công dân Trung Hoa, cӺn có giӸy phép c aֳ nhà 
ĽҼҺng ccֱ Trung Hoa tӴi biên gi i֧  
 
ņiԚu khoӶn 5: ThҼҺng nh©n Ph§p v¨ d©n bӶo h  ֥c aֳ Ph§p v¨ thҼҺng nh©n Trung Hoa  ֫BԂc KȢ ĽҼ֯c phép 
nhԀp và xuӸt khӼu hàng hóa qua biên gi i֧ trên b  ֥gi aֻ Trung Hoa và BԂc KȢ. Tuy nhiên, vi c֓ xuӸt nhԀp khӼu 
hàng hóa phӶi ĽҼc֯ tiԒn hành ch  ֕tӴi m t֥ s  ֝Ľ֗a ĽiԜm sԐ ĽҼ֯c x§c Ľn֗h sau n¨y, trong Ľ·, vic֓ l aֽ ch n֙ các 
mԊt hàng và s  ֝lҼ֯ng hàng hóa xuӸt khӼu sԐ tҼҺng nֵg v i֧ phҼҺng hҼn֧g và tӺm quan tr n֙g c aֳ vi c֓ buôn 
bán gi aֻ hai nҼc֧. VԚ phҼҺng din֓ này, phӶi t²nh ĽԒn c§c quy Ľn֗h hi n֓ hành trong n i֥ b  ֥vҼҺng quc֝ Trung 
Hoa. D½ sao, Ľ« c· hai Ľa֗ ĽiԜm ĽҼ֯c ch  ֕Ľ֗nh trên biên gi i֧ Trung Hoa, m t֥  ֫phía Lào Kai và m t֥  ֫LӴng 
SҺn. C§c nh¨ bu¹n Ph§p c· thԜ Ӹn Ľ֗nh nh nֻg ĽiԚu ki n֓ cùng v i֧ nh nֻg thuԀn l i֯ tҼҺng t ֽnhҼ Ľi֝ v i֧ các 
cӶng Trung Hoa th¹ng thҼҺng vi֧ nҼc֧ ngoài c aֳ Trung Hoa. Chính ph  ֳTrung Hoa sԐ thiԒt lԀp c§c cҺ s ֫
thҼҺng ch²nh v¨ Ch²nh ph ֳPháp có thԜ lԀp các lãnh s ,ֽ v i֧ nh nֻg Ҽu Ľ«i vԚ quyԚn hӴn cho các nhân viên  ֫
ĽӸy gi n֝g y nhҼ nhnֻg nhân viên cùng loӴi trong các cӶng th¹ng thҼn֩g. VԚ ph²a m³nh, Ho¨ng ĽԒ Trung Hoa 
cùng v i֧ Chính ph  ֳPháp b  ֡nhi m֓ các lãnh s  ֽtrong các thành ph  ֝l n֧  ֫BԂc KȢ.  
 
ņiԚu khoӶn 6: M t֥ quy Ľn֗h ĽԊc bi t֓ gԂn v i֧ Hi p֓ Ҽ֧c sԐ n°u r» th°m c§c ĽiԚu ki n֓ vԚ buôn bán trên b  ֥gi aֻ 
BԂc KȢ và các t n֕h Vân Nam, QuӶng Tây, QuӶng ņ¹ng caֳ Trung Hoa. Quy Ľn֗h này sԐ do các yֳ viên c aֳ 
hai bên ch  ֕Ľ֗nh xây d nֽg v¨ Ľ ֓trình lên, trong th i֩ hӴn 3 tháng, kԜ t  ַkhi ký bӶn hi p֓ Ҽ֧c này . Hàng hoá 
trao Ľi֡ gi aֻ các t n֕h BԂc KȢ và QuӶng Tây, Vân Nam sԐ ĽҼ֯c hҼn֫g biԜu thuԒ thӸp hҺn so vi֧ biԜu thuԒ 
xuӸt nhԀp hi n֓ hành. Tuy nhiên, biԜu thuԒ ĽҼ֯c giӶm sԐ kh¹ng ĽҼc֯ áp d nֱg v i֧ c§c h¨ng ho§ trao Ľi֡ qua 
biên gi i֧ trên b  ֥gi aֻ BԂc KȢ và QuӶng ņ¹ng, v³ kh¹ng c· hiu֓ l cֽ trong các cӶng Ľ« m ֫theo hi p֓ Ҽ֧c này.  
Vi c֓ buôn b§n vȈ kh², ĽӴn dҼc֯, d nֱg c ,ֱ Ľ ֟tiԒp tԒ quân d nֱg các loӴi sԐ phӶi theo luԀt pháp các các quy 
Ľ֗nh c aֳ c§c nҼc֧ m i֣ bên ký kԒt .  
Vi c֓ xuӸt nhԀp khӼu thu c֝ phi n֓ sԐ ch u֗ s  ֽchi ph i֝ c aֳ ĽiԚu khoӶn ĽԊc bi t֓ ĽҼc֯ nêu trong bӶn quy Ľn֗h 
thҼҺng mӴi nói trên .  
Vi c֓ buôn bán trên biԜn gi aֻ Trung Qu c֝ v¨ An Nam cȈng sԐ c· quy Ľn֗h riêng, tӴm th i֩ không có gì m i֧ so 
v i֧ cách làm hi n֓ nay .  
 
ņiԚu khoӶn 7: NhԄm phát triԜn thuԀn l i֯ các quan h  ֓buôn bán và láng giêng t t֝ mà hi p֓ Ҽ֧c này mong mu n֝ 
ph cֱ h i֟ gi aֻ Pháp và Trung Hoa, chính ph  ֳnҼ֧c C n֥g hòa Pháp sԐ xây d nֽg các tuyԒn ĽҼn֩g giao thông 

 ֫BԂc KȢ, và sԐ khuyԒn khích xây d nֽg các tuyԒn ĽҼn֩g sԂt tӴi BԂc KȢ. VԚ phía Trung Hoa, khi quyԒt Ľn֗h 
l¨m ĽҼn֩g sԂt, sԐ thҼҺng lҼn֯g v i֧ ngành công nghi p֓ Pháp, và Chính ph  ֳPháp sԐ dành m i֙ thuԀn l i֯ Ҽu 
Ľ«i ĽԜ tìm kiԒm  ֫Pháp nhân viên cӺn thiԒt. ņiԚu khoӶn n¨y ĽҼc֯ coi nhҼ ĽԊc quyԚn dành cho Pháp.  
 
ņiԚu khoӶn 8: C§c ĽiԚu khoӶn thҼҺng lҼn֯g c aֳ hi p֓ Ҽ֧c n¨y v¨ c§c quy Ľn֗h sԐ có thԜ ĽҼ֯c xem xét lӴi, 
sau m t֥ th i֩ gian 10 nŁm tr¸n, kԜ t  ַng¨y trao Ľi֡ ThҼ ph° chuӼn hi p֓ Ҽ֧c n¨y. NhҼng trong trҼn֩g h p֯ 6 
th§ng trҼc֧ th i֩ hӴn, nԒu không có bên nào thu c֥ các bên ký kԒt không biԜu l  ֥ý mu n֝ xem xét lӴi, c§c ĽiԚu 
khoӶn vӾn còn hi u֓ l cֽ cho m t֥ th i֩ hӴn m i֧ 10 nŁm naֻ, và sau này cȈng sԐ nhҼ thԒ  
 
ņiԚu khoӶn 9: T  ַkhi hi p֓ Ҽ֧c n¨y ĽҼc֯ ký, l cֽ lҼn֯g (quân s )ֽ Pháp sԐ rút kh i֛ Ke Lung (Ka Long) và 
chӸm d tֵ Ľi lӴi ngo¨i khҺi. Trong thi֩ hӴn m t֥ tháng sau khi ký kԒt hi p֓ Ҽ֧c n¨y, qu©n Ľi֥ Pháp sԐ hoàn toàn 
rút kh i֛ ĽӶo ņ¨i Loan v¨ ĽӶo Lôi Châu  
 
ņiԚu khoӶn 10: C§c ĽiԚu khoӶn c aֳ hi p֓ Ҽ֧c này, các hi p֓ Ľ֗nh và th a֛ Ҽ֧c gi aֻ Pháp và Trung Hoa, không 
trái v i֧ hi p֓ Ҽ֧c này, vӾn hoàn toàn có hi u֓ l cֽ  
 
Hi p֓ Ҽ֧c n¨y sau khi ĽҼc֯ Ho¨ng ĽԒ Trung Hoa phê chuӼn, T n֡g th n֝g C n֥g hòa Pháp phê chuӼn, vi c֓ trao 
Ľ֡i ThҼ ph° chuӼn sԐ ĽҼ֯c tiԒn hành tӴi BԂc Kinh trong th i֩ gian s m֧ nhӸt.  
 



Làm tӴi Thi°n T©n, v¨o ng¨y 9 th§ng 6 nŁm 1885, lԀp thành b n֝ bӶn, bԄng hai th  ֵtiԒng Pháp và Hoa.  
 
* * *  

 
Nguyên bӶn tiԒng Pháp  
 
Le Président de la République Française, sur la proposition du Président du Conseil, Ministre des Affaires 
Etrangères,  
 
Décrète:  
 
Article 1er.  
Le S®nat et la Chambre des D®put®s ayant approuv® le Trait® de Paix, dôAmiti®, et de Commerce, conclu 
entre la France et la Chine à Tie-Tsin, le 9 juin, 1885, et les ratifications de cet Acte ayant été échangées à 
Pékin le 28 Novembre, 1885, le dit Traité, dont la teneur suit, recevra sa peleine et entière exécution:-  
 
Trait® de Paix, dôAmiti®, et de Commerce, conclu entre la France et la Chine, le 9 Juin, 1885, à Tien-Tsin.  
 
Le Pr®sident de la R®publique Fran­aise et Sa Majest® lôEmpereur de Chine, anim®s lôun et lôautre dôun ®gal 
désir de mettre un terme aux difficultés auxquelles a donné lieu leur intervention simultanée dans les affaires 
de lôAnnam, et voulant r®tablir et am®liorer les anciennes relations dôaliti® et de commerce qui ont exist® entre 
la France et la Chine, ont résolu de conclure un nouveau traité répondant aux intérêts communs des deux 
nations en prenant pour base la Convention Préliminaire signée à Tien-Tsin le 11 Mai 1884, ratifiée par Décret 
Impérial le 13 Avril 1885.  
 
A cet effet, les deux Hautes Parties Contractantes ont nommé pour leurs Plénipotentiaries, savoir:  
 
Le Président de la République, M. Jules Patenôtre, envoyé Extraordinaire et Ministre Plénipotentiaire de 
France en Chine, Officier de la L®gion d'ôonneur, Grand-Croix de lôEtoile Polaire de Su¯de, &c.;  
 
Et Sa Majest® lôEmpereur de Chine, Li Hong-chang, Commissaire Imp®rial, Premier Grand secr®taire dôEtat, 
Grand Pr®cepteur Honoraire de lôH®ritier Pr®somptif, Surintendant du Commerce des Ports du Nord, 
Gouverneur Général de la Province du Tcheh, appartenant au premier degré du troisième rang de la 
Noblesse, avec le titre de Souyi;  
 
Assistés de Si-Tchen, Commissaire Impérial, Membre du Conseil des Affaires Etrangères, Président au 
Ministère de la Justice, Administrateur du Trésor au Ministère des Finances, Directeur des Ecoles pour 
lôEducation des Officiers H®r®ditaires de lôAile Gauche de lôArm®e Tartare de P®kin, commandant en chef le 
contigent Chinois de la Bannière Jaune à bordure;  
 
Et de Teng-Tcheng-Sieou, Commissaier Imp®rial, Membre du C®r®monial dôEtat;  
 
Lesquels, apr¯s sô°tre communiqu® leurs pleins pouvoirs, quôils ont reconnus bonne et due forme, sont 
convenus des Articles suivants:-  
 
 
ARTICLE I  
 
La France sôengage ¨ r®tablir et ¨ maintenir lôordre dans les Provinces de lôAnnam qui confinent ¨ lôEmpire 
Chinois. A cet effet, elle prendra les mesures nécessaires pour disperser ou expulser les bandes de pillards et 
gens sans aveu qui compromettent la tranquilit® publique et pour emp°cher quôelles ne se reforment. Toutefois 
les troupes Française ne pourront, dans aucun cas, franchir les frontières qui séparent le Tonkin de la Chine, 
frontière que la France promet de respecter et de garantir contre toute agression.  
De son c¹t®, la Chine sôengage ¨ dispenser ou ¨ expulser les bandes qui se r®fugient dans ses provinces 
limitrophes du Tonkin, et à disperser cellles qui chercheraient à se former sur son territoire pour aller porter le 
trouble parmi les populations placées sous la protection de la France, et, en considération des garanties qui lui 



sont donn®es quant ¨ la s®curit® de sa fronti¯re, elle sôinterdit pareillement dôenvoyer des troupes au Tonkin.  
Les Hautes Prtes Contractantes fixeront, par une convention spéciale, les conditions dans lesquelles 
sôeffectuera lôextradition des malfaiteurs entre la Chine et lôAnnam.  
Les Chinois, colons ou anciens soldats, qui vivent paisiblement en Annam, en se livrant ¨ lôagriculture, ¨ 
lôindustrie, ou au commerce, et dont la conduite ne donnera lieu ¨ qucun reproche, jouiront pour leurs 
personnes et pour leurs biens de la même sécurité que les protégés Français.  
 
 
ARTICLE II  
 
La Chine, décidée à ne rien faire qui puisse compromettre lôoeuvre de pacification entreprie par la France, 
sôengage ¨ respecter, dans le pr®sent et dans lôavenir, les Trait®s, Conventions, et Arrangements, directement 
intervenus ou ¨ intervenir entre la France et lôAnnam.  
En ce qui concerne les rapports entre la Chine et lôAnnam, il est entendu quôils seront de nature¨ ne point 
porter atteinte ¨ la dignit® de lôEmpire Chinois et ¨ ne donner lieu ¨ aucune violation du pr®sent Trait®.  
 
 
ARTICLE III  
 
Dans un délai de six mois à partir de la signature du présent Traité, les Commissionaires désignés par les 
Hautes Parties Contractantes se rendront sur les lieux pour reconnaitre la frontière entre la Chine et le Tonkin. 
Ils poseront partout, où besoin sera, des bornes destinées à rendre apparente la ligne de démarcation. Dans le 
cas o½ ils ne pourraient se mettre dôaccord sur lôemplacement de ces bornes-ou sur les rectifications de détail, 
il pourrait y avoir lieu dôapporter ¨ la fronti¯re actuelle du Tonkin, dans lôint®r°t commun des deux pays, ils en 
référeraient à leurs Gouvernements respectifs.  
 
 
ARTICLE IV  
 
Lorsque la frontière aura été reconnue, les Français, ou les protégés Français et les habitants étrangers du 
Tonkin, qui voudront la franchir pour se rendre en Chine, ne pourront le faire quôapr¯s sô°tre munis 
préalablement de passeports délivrés par les autorités Chinoises de la frontière sue demande des autorités 
Fran­aises. Pour les sujets Chinois, il suffira dôune autorisation d®livr®e par les autorit®s Imp®riales de la 
frontière.  
Les sujets Chinois qui voudront se rendre de Chine au Tonkin par voie de terre, devront être munis de 
passeports réguliers, délivrés par les autorités Françaises sur la demande des autorités Impériales.  
 
 
ARTICLE V  
 
Le commerce dôimportation et dôexportation sera parmis aux négociants Français ou protégés Français et aux 
négociants Chinois par la frontière de terre entre la Chine et le Tonkin.Il devra se faire toutefois par certains 
points qui seront déterminés ultérieurement, et dont le choix, ainsi que le nombre, seront en rapport avec la 
direction comme avec lôimportance du trafic entre les deux pays. Il sera tenu compte, ¨ cet ®gard, des 
R¯glements en vigueur dans lôint®rieur de lôEmpire Chinois.  
En tout état de cause, deux de ces points seront désignés sur la fronti¯re Chinoise: lôun au dessus de Lao-Kaï, 
lôautre au del¨ de Lang-Son. Les commer­ants Fran­ais pourront sôy fixer dans les m°mes conditions et avec 
les mêmes avantages que dans les ports ouverts du commerce étranger. Le gouvernement de Sa Majesté 
lôEmpereur de Chine y installera des Douanes et le Gouvernement de la R®publique pourra y entretenir des 
Consuls dont les privilèges et les attributions seront identiques à ceux des agents de même ordre dans les 
ports ouverts.  
De son côté, Sa Majesté lôEmpereur de Chine pourra, dôaccord avec le Gouvernement Fran­ais, nommer des 
Consuls dans les principales villes du Tonkin.  
 
 
ARTICLE VI  



 
Un r¯glement sp®cial, annex® au pr®sent Trait®, pr®cisera les conditions dans lesquelles sôeffectuera le 
commerce par terre entre le Tonkin et les provinces Chinoises du Yun Nan, du Kouang-Si, et du Kouang-Tong. 
Ce règlement sera élaboré par des Commissaires qui seront nommés par les Hautes Parties Contractantes, 
dans un délai de trois mois après la signature du présent Traité.  
Les marchandises faisant lôobjet de ce commerce seront soumises, ¨ lôentr®e et ¨ la sortie, entre le Tonkin et 
les provinces du Yun Nan et du Kouang-Si, à des droits inférieurs à ceux que stipule le Tarif actuel du 
commerce étranger. Toutefois, le tarif réduit ne sera pas appliqué aux marchandises transportées par la 
frontière terrestre entre le Tonkin et le Kouang-Tong et nôaura pas dôeffet dans les ports d®j¨ ouverts par les 
Traités.  
Le commerce des armes, engins, approvisionnements, et munitions de guerre de toute espèce sera soumis 
aux Lois et Règlements édictés par chacun des Etats Contractants sur son territoire.  
Lôexportation et lôimportation de lôopium seront r®gies par des dispositions sp®ciales qui figureront dans le 
Règlement Commercial susmentionné.  
Le commerce de mer entre la Chine et lôAnnam sera ®galement lôobjet dôun R¯glement particulier. 
Provisoirement, il ne sera innové en rien à la pratique actuelle.  
 
 
ARTICLE VII  
 
En vue de développer dans les conditions les plus avantageuses les relations de commerce et de bon 
voisinage que le présent Traité a pour abjet de rétablir entre la France et la Chine, le gouvernement de la 
République construira des routes au Tonkin et y encouragera la construction de chemins de fer.  
Lorsque, de son c¹t®, la Chine aura d®cid® de construire des voies ferr®es, il est entendu quôelle sôadressera ¨ 
lôindustrie Fran­aise, et le Gouvernement de la R®publique lui donnera toutes les facilit®s pour se procurer en 
France le personnel dont elle aura besoin. Il est entendu aussi que cette clause ne peut être considérée 
comme constituant un privilège exclusif en faveur de la France.  
 
 
ARTICLE VIII  
 
Les stipulations commerciales du présent Traité et les Règlements à intervenir pourront être révisés après un 
intervalle de dix ans r®volus ¨ partir du jour de lô®change des ratifications du pr®sent Trait®. Mais, au cas o½, 
six mois avant le terme, ni lôune ni lôautre des Hautes Parties Contractantes nôaurait manifest® le d®sir de 
procéder à la révision, les stipulations commerciales resteraient en vigueur pour un nouveau terme de dix ans 
et ainsi de suite.  
 
 
ARTICLE IX  
 
D¯s que le pr®sent Trait® aura ®t® sign®, les forces Fran­aises recevront lôordre de se retirer de Kelung et de 
cesser la visite, &c., en haute mer. Dans le d®lai dôun mois apr¯s la signature du pr®sent Trait®, lôIle de 
Formose et les Pescadores seront entièrement évacuées par les troupes Françaises.  
 
 
ARTICLE X  
 
Les dispositions des anciens Traités, Accords, et Conventions entre la France et la Chine, non modifiés par le 
présent Traité, restent en pleine vigueur.  
 
Le pr®sent Trait® sera ratifi® d¯s ¨ pr®sent par Sa Majest® lôEmpereur de Chine, et apr¯s quôil aura ®t® ratifi® 
par le Pr®sident de la R®publique Fran­aise, lô®change des ratifications se fera à Pékin dans le plus bref délai 
possible.  
 
Fait à Tien-Tsin en quatre exemplaires, le 9 Juin, 1885, correspondant au 27ème jour de la 4ème lune de la 
11ème année Kouang-Sien.  



 
....................(L.S.) (Signé) PATENOTRE.  
....................(L.S.) (Signé) SI TCHEN.  
....................(L.S.) (Signé) LI HONG-CHANG.  
....................(L.S.) (Signé) TENG TCHENG SIEOU.  
 
Art.2. Le Président du Conseil, Ministre des Affaires Etrangères, est chargé de l"exécution du présent Décret.  
Fait à Paris, le 25 Janvier, 1886.  
 
....................(Signé) JULES GREVE  
 
Par le Président de la République:  
Le Président du Conseil,  
Ministre des Affaires Etrangères,  
 
....................(Signé) C. DE FREYCINET.  
 
 
QUAN H  ֒TAY BA VI T֒-PHÁP-THANH:  
CON ņһN֨G DӽN T I֦ HďA һC֦ THIÊN TÂN 1885  
 
Th cֽ Dân Pháp Xâm ChiԒm Nam KȢ  
 
Sau khi b  ֗mӸt 3 t n֕h trong s  ֝6 t n֕h  ֫Nam KȢ, triԚu Ľ³nh HuԒ cùng m t֥ lúc phӶi Ľi֝ phó v i֧ hai l cֽ lҼn֯g  ֫
hai ĽӺu.  ֪Nam KȢ, quân Pháp tiԒp t cֱ uy hiԒp v i֧ dã tâm lӸy n t֝ 3 t n֕h còn lӴi.  ֪BԂc KȢ, m t֥ s  ֝cu c֥ kh i֫ 
nghǫa caֳ n¹ng d©n (Ľ§ng kԜ nhӸt là các cu c֥ kh i֛ nghǫa caֳ: TӴ VŁn Phnֱg và cai T n֡g Vàng, Nông Hùng 
ThӴc) bùng n ,֡ có dӸu hi u֓ uy hiԒp ngai vàng c aֳ triԚu Nguy n֑. So sánh hai m i֝ nguy, vua T  ֽņֵ c quyԒt 
Ľ֗nh sai Phan Thanh GiӶn và Lâm Duy Hi p֓ v¨o Gia ņn֗h tìm cách giӶng hòa v i֧ qu©n Ph§p, ĽԜ tranh th  ֳth i֩ 
cҺ ĽҼa ĽӴi quân ra tiêu di t֓ các cu c֥ n i֡ dԀy c aֳ n¹ng d©n tr°n ĽӸt BԂc.  
 
Tháng 4-1863, gi aֻ lúc quân Pháp không ng  ֩nhӸt, thì thiԒu tá Xi-m¹ng (Simon) Ľang l¨m nhim֓ v  ֱngoài 
khҺi Trung KȢ tr  ֫vԚ Gia ņn֗h báo tin là vua T  ֽņֵ c v aַ ĽԚ ngh  ֗m  ֫cu c֥ giӶng h¸a. ņ¹ Ľc֝ Bô-na (Bonard) 
liԚn phái Xi-mông mang chiԒn hӴm Phô-banh (Forbin) có b  ֝tr² ĽӴi bác, 3 thuyԚn g ,֣ c½ng 200 qu©n ĽԒn c aֹ 
ThuԀn An th  ֗uy, ĽҼa ra ba y°u s§ch l¨: giֹ ngay s  ֵthӺn có thӼm quyԚn quyԒt Ľn֗h v¨o Gia ņn֗h; b i֟ thҼn֩g 
chiԒn phí; và phӶi n p֥ trҼc֧ 100 ngàn quan Pháp (ph -֩rŁng) ĽԜ ĽӶm bӶo thi n֓ chí cӺu hòa.  
 
Tàu Phô-banh ĽҼa s ֵb  ֥r i֩ HuԒ ngày 28-5-1862, cԀp bԒn Sài Gòn ngày 3-6-1862. Qua ngày 5-6-1862 (t cֵ 
m n֟g 9 th§ng 5 nŁm Nh©m TuӸt) thì hai bên ký bӶn H¸a Ҽc֧ trên tàu chiԒn Duy-pe-rҺ caֳ Ph§p ĽԀu  ֫bԒn 
Sài Gòn.  

 
Quan ĽӴi thӺn Phan Thanh GiӶn  

 
KĨ H¸a Ҽc֧ xong, hai viên quan Phan và Lâm tr  ֫vԚ kinh Ľ¹ t©u 
bày s  ֽvi c֓. Vua T  ֽņֵ c v aַ than v aַ th n֝g trách hai v  ֗s  ֵ
thӺn. CӶ triԚu Ľ³nh ĽԚu bӸt Ľn֟g ý kiԒn vԚ n i֥ dung c aֳ bӶn Hòa 
Ҽ֧ c, nhҼng Ľ¸i saֹ Ľ֡i ngay thì biԒt rԄng không thԜ ĽҼ֯c, bèn 
ĽԚ ngh  ֗vua T  ֽņֵ c sai hai quan Phan, Lâm tr  ֫lӴi ĽԜ giao thi p֓ 
v i֧ súy ph  ֳSài Gòn. Hai quan Phan, Lâm bӸy gi  ֩ch  ֕còn biԒt 
ôm n i֣ kh  ֡tâm c aֳ m³nh m¨ l°n ĽҼn֩g vào Nam KȢ. Vua T  ֽ
ņֵ c cách ch cֵ hai ĽӴi thӺn: ch  ֕cho Phan Thanh GiӶn làm T n֡g 
Ľ֝c Vǫnh Long; L©m Duy Hip֓ làm TuӺn ph  ֳKhánh ThuԀn, ĽԜ 
giao thi p֓ v i֧ các quan Pháp  ֫Gia ņn֗h, lԀp công chu c֥ t i֥.  
 
Sau khi nhԀn ra s  ֽthua thi t֓ c aֳ mình, và cӶm nhԀn ĽҼc֯ s  ֽ

bӸt bình kh nֳg khiԒp c aֳ tӺng l p֧ sǫ phu v¨ d©n ch¼ng  ֫Nam KȢ; triԚu Ľ³nh T ֽņֵ c, song song v i֧ vi c֓ ĽiԚu 
qu©n Ľi trӸn áp các cu c֥ n i֡ dԀy  ֫ĽӸt BԂc, khӼn trҼҺng l°n kԒ hoӴch Ľi chuc֥ lӴi ĽӸt, song không thành 



công.  
 
H¸a Ҽc֧ Nhâm TuӸt t n֡g c n֥g c· 12 ĽiԚu khoӶn. Tr  ַc§c ĽiԚu khoӶn mang tính cách ngoӴi giao, th³ 8 ĽiԚu 
khoӶn sau Ľ©y ĽҼc֯ coi là quan tr n֙g hҺn cӶ:  
 
ņiԚu khoӶn 1: T  ַnay vԚ sau, hòa bình sԐ m«i m«i ĽҼc֯ thiԒt lԀp gi aֻ m t֥ b°n l¨ Ho¨ng ĽԒ Pháp và N  ֻ
hoàng Tây Ban Nha, và m t֥ bên là Vua An Nam. Tình h uֻ ngh  ֗toàn di n֓ và lâu bԚn cȈng sԐ ĽҼ֯c thiԒt lԀp 
gi aֻ thӺn d©n ba nҼc֧, dù h  ֙  ֫bӸt c  ֵnҺi Ľ©u.  
 
ņiԚu khoӶn 2: ThӺn d©n hai nҼc֧ Ph§p v¨ T©y Ban Nha ĽҼc֯ h¨nh ĽӴo Gia Tô  ֫nҼ֧c ņӴi Nam. BӸt luԀn 
ngҼ֩i nҼ֧c ņӴi Nam, ai mu n֝ theo ĽӴo Gia T¹, ĽԚu sԐ ĽҼ֯c t  ֽdo theo, nhҼng nhnֻg ai không mu n֝ theo 
ĽӴo Gia T¹, th³ kh¹ng ĽҼc֯ ép h  ֙theo.  
 
ņiԚu khoӶn 3: Ch  ֳquyԚn tr n֙ ba t n֕h là Biên Hòa, t n֕h Gia ņn֗h và t n֕h ņn֗h TҼn֩g, cȈng nhҼ ĽӶo Côn Lôn, 
do hi p֓ Ҽ֧c này, ĽҼc֯ ho¨n to¨n nhҼn֯g cho Ho¨ng ĽԒ nҼ֧c Ph§p. Ngo¨i ra, c§c thҼҺng gia Ph§p ĽҼc֯ t  ֽ
do bu¹n b§n v¨ Ľi lӴi bԄng bӸt c  ֵtàu thuyԚn nào trên sông l n֧ c aֳ x  ֵCam B t֝ và trên tӸt cӶ c§c chi lҼu caֳ 
con sông này; các tàu chiԒn Ph§p ĽҼc֯ ph®p Ľi xem x®t tr°n con s¹ng n¨y, hay tr°n c§c chi lҼu caֳ n·, cȈng 
ĽҼ֯c t  ֽdo nhҼ vԀy.  
 
ņiԚu khoӶn 4: Sau khi Ľ« ngh ֗hòa, nԒu c· nҼc֧ ngoài nào mu n֝, bԄng cách gây s  ֽhoԊc bԄng m t֥ hi p֓ Ҽ֧c 
giành lӸy m t֥ phӺn lãnh th  ֡c aֳ nҼc֧ ņӴi Nam, th³ Ho¨ng ĽԒ nҼ֧c ņӴi Nam sԐ c  ֹs  ֵthӺn b§o cho Ho¨ng ĽԒ 
nҼ֧c Pháp biԒt,.. ĽԜ Ho¨ng ĽԒ nҼ֧c Ph§p ĽҼc֯ hoàn toàn t  ֽdo ĽԒn nֵg c uֵ nҼc֧ ņӴi Nam, hay không. 
NhҼng, nԒu trong hi p֓ Ҽ֧c v i֧ nҼc֧ ngoài nói trên, có vӸn ĽԚ nhҼ֯ng Ľa֗, thì s  ֽnhҼ֯ng Ľa֗ này ch  ֕có thԜ 
ĽҼ֯c th aַ nhԀn, nԒu có s  ֽĽ֟ng ý c aֳ Ho¨ng ĽԒ nҼ֧c Pháp.  
 
ņiԚu khoӶn 5: NgҼi֩ c§c nҼc֧ Ph§p v¨ T©y Ban Nha ĽҼc֯ t  ֽdo buôn bán tӴi ba hӶi cӶng l¨ Tourane (ņ¨ 
NԈng), Ba La (Ba LӴt) và Quang An (QuӶng Y°n). NgҼi֩ nҼc֧ ņӴi Nam cȈng ĽҼc֯ t  ֽdo buôn bán tӴi các hӶi 
cӶng c aֳ nҼc֧ Pháp và Tây Ban Nha nhҼ vԀy, nhҼng phӶi theo thԜ th cֵ luԀt Ľn֗h.  
 
ņiԚu khoӶn 8: Ho¨ng ĽԒ nҼ֧c ņӴi Nam sԐ phӶi b i֟ thҼn֩g m t֥ s  ֝tiԚn là b n֝ tri u֓ piastre, trӶ trong 10 nŁm. 
V³ nҼc֧ ņӴi Nam không có tiԚn piastre, sԐ ĽҼ֯c tính bԄng 72% lӴng bӴc.  
 
ņiԚu khoӶn 9: NԒu có ngҼ֩i nҼc֧ Nam nào phӴm t i֥ làm giԊc, cҼp֧ bóc, hoԊc gây r i֝ tr°n c§c ĽӸt thu c֥ 
nҼ֧c Pháp, hoԊc nԒu c· ngҼi֩ châu Âu nào phӴm t i֥, lӼn tr n֝ tr°n ĽӸt thu c֥ ņӴi Nam, thì ngay khi nhà ch cֵ 
tr§ch nҼc֧ Pháp thông báo cho nhà ch cֵ tr§ch ņӴi Nam, gi i֧ ch cֵ này phӶi c  ֝gԂng bԂt gi  ֻth  ֳphӴm ĽԜ 
giao n p֥ cho nhà ch cֵ trách Pháp. VӸn ĽԚ cҼ֧p bóc, giԊc biԜn hay quân phiԒn Ľ֥ng nҼc֧ Nam sau khi phӴm 
t i֥, lӼn tr n֝ tr°n ĽӸt thu c֥ Ph§p, cȈng sԐ ĽҼ֯c x  ֹnhҼ vԀy.  
 
ņiԚu khoӶn 10: Dân chúng ba t n֕h l¨ Vǫnh Long, An Giang v¨ H¨ Tiên sԐ ĽҼ֯c t  ֽdo buôn bán trong ba t n֕h 
thu c֥ Pháp, mi n֑ là tuân theo luԀt l  ֓hi n֓ h¨nh, nhҼng nhnֻg Ľo¨n t¨u ch ֫qu©n l²nh, vȈ kh², ĽӴn dҼc֯ hay 
lҼҺng thcֽ gi aֻ ba t n֕h nói trên và Nam KȢ ch  ֕ĽҼ֯c Ľi bԄng ĽҼn֩g biԜn. Tuy nhi°n, Ho¨ng ĽԒ nҼ֧c Pháp 
thuԀn cho c§c Ľo¨n t¨u ch ֫các th  ֵtrên vào Cam B t֝ ĽҼc֯ qua c aֹ khӼu là lӴch M׃ Tho (ņn֗h TҼn֩g), g i֙ 
là C aֹ TiԚn, song v i֧ ĽiԚu ki n֓ là, các gi i֧ ch cֵ ņӴi Nam phӶi b§o trҼc֧ cho ĽӴi di n֓ c aֳ Ho¨ng ĽԒ nҼ֧c 
Ph§p, ĽԜ v  ֗ĽӴi di n֓ này sԐ trao cho h  ֙m t֥ t  ֩giӸy thông hành. NԒu thԜ th cֵ n¨y kh¹ng ĽҼc֯ tuân theo, và 
m t֥ Ľo¨n vԀn tӶi nhҼ vԀy nhԀp n i֥ mà không có giӸy ph®p, th³ Ľo¨n t¨u Ľ· v¨ nhnֻg gì h p֯ th¨nh Ľo¨n t¨u 
Ľ·, sԐ b  ֗bԂt gi ,ֻ v¨ c§c Ľ ֟vԀt sԐ b  ֗phá h yֳ.  
 
ņiԚu khoӶn 11: Th¨nh Vǫnh Long sԐ ĽҼ֯c binh lính (Ph§p) canh g§c cho ĽԒn khi có l n֓h m i֧, mà không b  ֗các 
quan ņӴi Nam ngŁn cӶn bԄng bӸt c  ֵcách nào. Thành này sԐ ĽҼ֯c trao trӶ cho Vua nҼc֧ ņӴi Nam ngay sau 
khi Ngài ra l n֓h Ľ³nh ch ֕các cu c֥ phiԒn loӴn tӴi các t n֕h Gia ņn֗h v¨ ņn֗h TҼn֩g, và khi nh nֻg ngҼi֩ cӺm 
ĽӺu các cu c֥ phiԒn loӴn n¨y ra Ľi v¨ x ֵs  ֫ĽҼ֯c y°n tǫnh v¨ quy phcֱ nhҼ trong mt֥ x  ֵbình yên.  
 
Tháng 2-1864, thiԒu tҼn֧g Bô-na v¨ ĽӴi tá Pa-lan-ca ra HuԒ gԊp vua T  ֽņֵ c ĽԜ công nhԀn s  ֽgiӶng hòa c aֳ 
ba nҼc֧ Pháp-Tây-Vi t֓. Xong r i֟, thiԒu tҼn֧g Bô-na vԚ Pháp ngh  ֕hҼu, thiԒu tҼn֧g hӶi quân De la Grandière 
sang thay. BӸy gi ,֩ nҼc֧ T©y Ban Nha cȈng nhҼn֩g quyԚn lӸy ĽӸt làm thu c֥ Ľ֗a cho nҼc֧ Pháp, ch  ֕nhԀn 
tiԚn chiԒn phí và quyԚn ĽҼc֯ cho gi§o sǫ Ľi giӶng ĽӴo mà thôi.  



 
ņԒn nŁm 1867, Phan Thanh GiӶn biԒt không thԜ ch n֝g Ľ ֭n i֡, Ľ« quyԒt Ľn֗h giao n t֝ các thành còn lӴi  ֫
Nam KȢ cho Pháp.  
 
 
TH Cּ DÂN PHÁP XÂM CHIԑM BԁC Kȡ LӹN TH  ִNHӷT  
 
Sau khi c nֳg c  ֝Nam KȢ, nhân có s  ֽr i֝ ren  ֫BԂc KȢ, quân Pháp quyԒt Ľn֗h t nַg bҼc֧ tiԒn ra v i֧ m cֱ Ľ²ch 
chiԒm lӸy BԂc KȢ. ņԜ làm vi c֓ n¨y, Ph§p ĽҼa ra nhnֻg yêu sách rӸt ngang ngҼc֯ vԚ các quyԚn l i֯  ֫BԂc KȢ, 
mi n֑ sao triԚu Ľ³nh HuԒ không ch u֗ chӸp nhԀn. LӸy c  ֧Ľ·, Ph§p ĽiԚu hӴm Ľ֥i tàu chiԒn l°n ĽҼn֩g tiԒn ra BԂc 
KȢ. Cu i֝ nŁm 1873, ņӴi úy hӶi quân Francis Garnier (v n֝ xuӸt thân là m t֥ nhà thám hiԜm tài ba, t nַg thám 
hiԜm sông Mê-k¹ng v¨ s¹ng DҼҺng T)ֹ ĽҼc֯ Th n֝g Ľc֝ Nam KȢ l¨ ņ¹ Ľc֝ Dupr® Ҽu §i gi֙ sang ņông 
DҼҺng nh ֩giúp vi c֓ giӶi quyԒt tranh chӸp gi aֻ triԚu Ľ³nh HuԒ v i֧ m t֥ l§i bu¹n ngҼi֩ Pháp rӸt có uy tín tӴi 
BԂc KȢ t°n l¨ GiŁng ņuy-puy (Jean Dupuis).  
 
S  ֝l¨, GiŁng ņuy-puy vӾn thҼn֩g xuyên lén lút dùng thuyԚn ngҼc֯ sông H n֟g t³m ĽҼn֩g giao thҼҺng vi֧ 
ngҼ֩i Hoa  ֫Vân Nam. M t֥ lӺn, ông ta gԊp m t֥ tҼn֧g quân h  ֙Mã tӴi Ľ©y v¨ ĽҼc֯ biԒt nhu cӺu khӼn thiԒt vԚ 
vȈ kh² v¨ lҼҺng thcֽ cho qu©n Ľi֥. Khi Ľ·, triԚu Ľ³nh nh¨ Thanh Ľang bԀn b u֗ Ľ§nh dԌp ngҼi֩ H i֟ giáo n i֡ 
dԀy  ֫Vân Nam và Cam Túc, nên không thԜ can thi p֓ vào chuy n֓ này. Theo th a֛ thuԀn Ľ¹i b°n, GiŁng ņuy-
puy sԐ ch  ֫vȈ kh², mui֝, gӴo theo ĽҼn֩g sông H n֟g v¨o V©n Nam. ņi֡ lӴi, tҼn֧g quân h  ֙M« ĽӶm bӶo sԐ 
nhҼ֯ng lӴi cho ông ta quyԚn tham gia khai m  ֛Ľ֟ng và thiԒc  ֫Ľ֗a phҼҺng. C· vԎ, Ľ· l¨ mt֥ món h i֩ l n֧. Tuy 
nhiên, vi c֓ giao thҼҺng n¨y b ֗triԚu Ľ³nh HuԒ tӴi BԂc KȢ phӶn Ľ֝i quyԒt li t֓. ņԜ giӶi quyԒt tranh chӸp, chính 
quyԚn Pháp  ֫Nam KȢ c  ֹņӴi úy hӶi quân quӶ cӶm Francis Garnier ra Hà N i֥ thҼҺng thuyԒt.  
 
Ngày 19-11-1873, Garnier ch  ֕huy Ľo¨n t¨u chiԒn trang b  ֗4 khӼu pháo v i֧ 200 quân men theo biԜn, sau Ľ· 
vào c aֹ Ba LӴt v¨ ngҼc֯ dòng sông H n֟g rӺm r  ֥kéo vào Hà N i֥. Nh  ֩s  ֽkhuyԒn khích c aֳ GiŁng ņuy-puy 
và s  ֽgiúp s cֵ c aֳ m t֥ s  ֝tay chân thân tín c aֳ t°n l§i bu¹n ki°m gi§n Ľip֓ này (vԐ sҺ Ľ ֟bên trong thành 

dâng cho quân Pháp), thԀm chí, cӶ s  ֽĽ֟ng ý ph i֝ 
h p֯ c aֳ quân C  ֩V¨ng, Garnier Ľi ĽԒn m t֥ quyԒt 
Ľ֗nh táo bӴo là, sԐ t  ֡ch cֵ tӸn công hӴ thành Hà N i֥ 
c aֳ Ľ֝i phҼҺng, ch ֵkhông thèm ng i֟ v¨o b¨n Ľ¨m 
phán.  
 
Quân Pháp hӴ thành Hà N i֥ lӺn th  ֵnhӸt 1873  

 
Ngay khi v aַ t i֧ nҺi, qu©n Ph§p giֹ t i֝ hԀu thҼ cho 
quân Nam v i֧ nh nֻg l i֩ lԐ tr©ng tr§o v¨ l§o xҼc֯, Ľ¸i 
giao n p֥ th¨nh. NhҼng Tn֡g Ľc֝ Hà N i֥ bӸy gi  ֩là 
Nguy n֑ Tri PhҼҺng cҼҺng quyԒt cùng binh lính và 
nhân dân Hà N i֥ gi  ֻthành. Cu c֥ chiԒn n  ֡ra, ông b  ֗
thҼҺng nԊng, b  ֗giԊc bԂt, Ľ« tuyt֓ th cֽ ba ngày liԚn 

kh¹ng Łn kh¹ng un֝g, kh¹ng cho qu©n th½ bŁng b· vԒt thҼҺng cho m³nh, ri֟ mӸt. ņau Ľn֧ thay, trong trԀn 
chiԒn này, con trai ông là Phò mã Nguy n֑ L©m cȈng t ֹthҼҺng.  
 
Dù biԒt ch  ֳl cֽ quân Nam  ֫BԂc KȢ khi Ľ· vӾn Ľang tԀp trung  ֫th¨nh SҺn T©y, nhҼng ĽӴi úy Garnier vӾn 
thӶn nhiên cho xuӸt quân kh i֛ thành Hà N i֥ (ch  ֕ĽԜ m t֥ l cֽ lҼn֯g nh  ֛nhoi  ֫lӴi gi  ֻthành), tiԒn hành bình 
Ľ֗nh miԚn châu th  ֡sông H n֟g quanh Hà N i֥. Ch  ֕trong vài tuӺn, quân Pháp lӺn lҼt֯ hӴ thêm 3 thành n aֻ là 
Nam ņn֗h, Ninh Bình, và HӶi DҼҺng. Mi֙ vi c֓ xӶy ra nhҼ trong mt֥ giӸc mҺ. C· thԜ kԜ ĽԒn trҼn֩g h p֯ hy 
h uֻ  ֫thành Ninh Bình, v i֧ l cֽ lҼn֯g hùng hԀu l¨ 1.700 binh l²nh, Ľ« h¯n nh§t hӴ vȈ kh² ĽӺu hàng m t֥ toán 
quân Pháp ch  ֕có... 7 tên. Trong ch p֧ mԂt, 4 t n֕h quan tr n֙g v½ng Ľn֟g bԄng châu th  ֡sông H n֟g v i֧ 2 tri u֓ 
cҼ d©n v¨ mt֥ s  ֝th¨nh lȈy Ľ« rҺi v¨o tay Ľi֥ quân Pháp có vԎn vԌn 180 ngҼi֩, ĽҼc֯ ch  ֕huy b i֫ m t֥ vi°n sǫ 
quan chҼa ĽӺy 35 tu i֡.  
 
TriԚu Ľ³nh HuԒ hԒt s cֵ t cֵ giԀn vì hành vԚ tráo tr  ֫này, l n֓h cho Ľo¨n s ֵb  ֥c aֳ nҼc֧ ņӴi Nam Ľang thҼҺng 
ngh  ֗  ֫Gia ņn֗h phӶn kh§ng h¨nh Ľn֥g chiԒm thành Hà N i֥ c aֳ Francis Garnier. ņn֟g th i֩, yêu cӺu Th n֝g 
Ľ֝c Nam KȢ là Dupré hãy nhanh chóng ra l n֓h cho thu c֥ cӸp là Francis Garnier thoái quân kh i֛ BԂc KȢ.  
 



Không ch u֗ ng i֟ yên nhìn quân giԊc ngang ngҼc֯ h¨nh Ľn֥g, vua T  ֽņֵ c sai ChҼn֫g v  ֓Phan ņԚ l¨m ņԚ 
Ľ֝c, Nguy n֑ Tr n֙g H p֯ làm Tán lý, cùng v i֧ Bùi ӷn Niên làm Khâm phái, gӸp r¼t ĽҼa 1.000 qu©n t ַHuԒ và 
Ngh  ֓An ra ngay BԂc KȢ, tŁng vin֓ ch n֝g trӶ quân Pháp. TriԚu Ľ֗nh cȈng ln֓h cho c§c quan ĽӺu t n֕h  ֫các 
khu v cֽ tr n֙g yԒu phӶi Ľ·ng cc֙ xu n֝g các lòng sông thông v i֧ sông H n֟g nhԄm ngŁn chԊn tàu chiԒn quân 
Ľ֗ch. Vua cȈng sai c§c ĽӴi thӺn TrӺn ņ³nh T¼c, TrҼҺng Gia Hi֥ cùng v i֧ 2 gi§o sǫ c¹ng gi§o l¨ giám m cֱ 
Sovier và linh m cֱ Danzelger cӸp t c֝ l°n ĽҼn֩g ra Hà N i֥ ĽiԚu Ľ³nh vi֧ Francis Garnier. TӸt cӶ các Khâm 
phái, Khâm mӴng, c§c quan cȈ  ֫Hà N i֥ ĽԚu b  ֗cách ch cֵ, ch  ֩x  ֹphӴt. Ngoài ra, triԚu Ľ³nh HuԒ tӸn phong 
cho Phò mã Hoàng KԒ Viêm ch cֵ v  ֱ"TiԒt chԒ BԂc kȢ quân v "ֱ cai quӶn toàn b  ֥l cֽ Ҽ֯ng quân s  ֽc aֳ triԚu 
Ľ³nh tӴi BԂc KȢ, và thúc gi cֱ Ph¸ m« l°n phҼҺng §n chuӼn b  ֗h¨nh Ľn֥g trӶ ĽȈa.  
 
BiԒt ĽҼc֯ s  ֽhoang mang r i֝ loӴn Ľang ng ֽtr  ֗trong ĽӺu óc quân Nam, Hoàng KԒ Viêm cho g i֙ LҼu Vǫnh 
Phúc, là th  ֳlǫnh qu©n C ֩ņen, khi Ӹy Ľang Ľ·ng tӴi v½ng HҼng H·a (Ph¼ Th ֙ngày nay) vԚ SҺn T©y l¨m ti°n 
phong Ľ§nh Ph§p. Ďng kh²ch l ֓quân C  ֩ņen bԄng cách h aֵ sԐ thҼ֫ng nhiԚu vàng bӴc cho m i֣ lính Pháp b  ֗
giԒt, thԀm chí, s  ֝lҼ֯ng vàng bӴc sԐ tŁng l°n, tҼҺng nֵg v i֧ cӸp bԀc c aֳ kԎ b  ֗giԒt. Nh  ֩kԒ sách này, quân 
Nam bԂt ĽӺu dám ph i֝ h p֯ v i֧ quân C  ֩ņen t ֡ch cֵ quӸy r i֝ quân Pháp  ֫Hà N i֥.  
 
Ngày 18-12-1873, quân C  ֩ņen dӾn ĽӺu Ľo¨n qu©n triԚu Ľ³nh t ַth¨nh SҺn T©y tiԒn vԚ thành Hà N i֥, Ľ·ng 
trӴi tӴi m t֥ Ľa֗ ĽiԜm thu c֥ ph  ֳHo¨i ņcֵ, cách thành Hà N i֥ ch nַg 10 ĽԒn 12 dԊm. Ngày 21-12, nghe tin quân 
C  ֩ņen Ľang h¨nh tiԒn vԚ c aֹ tây, Garnier t cֵ khԂc lên mԊt thành, cho l cֽ lҼn֯g pháo binh khai h a֛ vԚ phía 
Ľ֝i phҼҺng. Sau naֹ gi  ֩b  ֗bԂn cӸp tԀp, qu©n ņӴi Nam, g m֟ 500 ĽԒn 600 quân C  ֩ņen v¨ rӸt nhiԚu quân 
triԚu Ľ³nh, c· cӶ voi chiԒn và nhiԚu quan lӴi Ľi theo, phӶi rút chӴy. Garnier th aַ cҺ tiԒn ra t  ַc aֹ Ľ¹ng nam vi֧ 
m t֥ toán lính Pháp và m t֥ trung Ľi֥ lính bӶn x ,ֵ tiԒn h¨nh truy Ľui֡. Tuy nhi°n, chҼa ra khi֛ c n֡g th¨nh ĽҼc֯ 
bao xa thì m t֥ khӼu pháo dã chiԒn b n֣g dҼng b ֗sa lӺy.  
 
Nh nֻg gi  ֩phút oanh li t֓ cu i֝ cùng c aֳ Garnier ĽҼc֯ m t֥ s  ֹgia ngҼi֩ Pháp mô tӶ nhҼ sau:  
 
ñGiϖa ng¨y 21 th§ng 12 nŁm Έy, khi Ľang b¨n luΒn vρi các sϐ bο An Nam thì tên thông dαch vào báo rΖng, 
quân Cσ ņen Ľang Ľ§nh th¨nh υ cϔa Tây. Garnier kéo ra trΒn tiΧn, n̽i l²nh Ph§p Ľang n« s¼ng, buοc quân Cσ 
ņen phΆi rút lui sau mοt chiΥc gò có nhϖng bϋi tre rΒm r ṕ (núi Trúc). LiΧn Ľ·, mοt cν ph§o n¸ng 40 mm Ľ̿ωc 
kéo ra. Garnier cho gγi mοt to§n l²nh h̽n chϋc ngσ̿i, rιi giao cho ba tên lính kéo cν súng ra ngoài cλng 
th¨nh, Ľuλi theo qu©n Ľαch. Vì khΎu pháo khá nΜng, n°n kh¹ng Ľi nhanh Ľ̿ωc. ThΈy vΒy, Garnier ra lέnh bε 
khΎu pháo l í vρi vài tên lính, còn chín tên lính chia thành ba nhóm còn l í ch ý theo Garnier truy bΔt quân Cσ 
Ľen. Hai nh·m v¸ng ra hai ph²a tΆ hϖu ĽΩ vu hιi, riêng nhóm cύa Garnier thì tϐc tηc bám theo dΈu vΥt quân 
giΜc. ņuλi khoΆng 1 cây rη rχ̿i th³ Garnier tr̿ωt chân ngã xuηng υ chân dηc Ľ°. Mοt toán quân Cσ ņen nΈp 
ĽΖng sau Ľ° ½a ra, l°n Ľń bΔn liên hιi kȢ trΒn. L¼c Ľ·, Garnier Ľ« bε xa hai tên lính hο vέ chϒng 100 mét. 
Mοt t°n tr¼ng Ľń chΥt; t°n kia cȈng bα th̿̽ng. Garnier g¨o to: "Hχi nhϖng ng̿σi l²nh anh dȈng, h«y lí Ľ©y 
vρi ta, ta sΣ Ľ§nh cho ch¼ng mοt trΒn chí tϔ!" Sau Ľ·, Garnier cη tϘ vέ dùng súng lϋc bΔn sáu phát. GiΜc ùa 
ĽΥn bλ vây, dùng giáo và kiΥm Ľ©m ch®m tρi tΈp, chΜt ĽΊu Garnier rιi bε ch ý, ĽΩ l í mοt thi thΩ ĽΊy th̿̽ng 
tích rùng rωn. Hai toán lính truy kích nghe tiΥng súng liΧn sΈn v¨o, nh̿ng chί kαp c̿ρp lΈy c§i th©y ĽΊy máu 
cύa viên chί huy Ľem vΧ thành Hà Nοi".  

 
 
 
Garnier b  ֗giԒt, quân Pháp trong thành Hà N i֥ lâm vào 
tình thԒ hoӶng loӴn nhҼ rԂn mӸt ĽӺu. NԒu không nh  ֩có 
các linh m cֱ khuy°n rŁn v¨ Ľnֵg ra làm trung gian hòa 
giӶi th³ qu©n Ph§p Ľ« b ֛th¨nh theo ĽҼn֩g th yֳ chӴy vԚ 
Nam KȢ mӸt r i֟. Tuy vԀy, cái chԒt c aֳ Garnier cȈng ĽԊt 
dӸu chӸm hԒt cho cu c֥ phi°u lҼu qu©n s ֽlӺn th  ֵnhӸt 
c aֳ th cֽ dân Pháp tӴi BԂc KȢ. DӾu vԀy, phӶi hҺn mt֥ 
th§ng sau, ĽӴi úy Philastre (tên phiên âm Hán-Vi t֓ là 
HoԂc ņӴo Sanh), m t֥ ngҼi֩ Pháp b  ֛nhiԚu công s cֵ 
nhӾn nӴi h c֙ ch  ֻNho, có tiԒng là công tâm và rӸt thi n֓ 
chí v i֧ dân Vi t֓, ĽҼc֯ c  ֹra làm trung gian giӶi quyԒt 
nh nֻg rԂc r i֝ tӴi BԂc KȢ. Ông quyԒt Ľn֗h ĽԚ ngh  ֗cho rút 

toàn b  ֥quân Pháp ra kh i֛ Hà N i֥ và có ý trao trӶ lӴi BԂc kȢ cho triԚu Ľ³nh nhà Nguy n֑.  



 
Trong tình thԒ nҼ֧c sôi l aֹ b n֛g, triԚu Ľ³nh HuԒ thì vӾn kh¹ng d§m h¨nh Ľn֥g quyԒt li t֓, s  ֯quân Pháp trӶ 
thù. Phò mã Hoàng KԒ Vi°m xin phong cho LҼu Vǫnh Ph¼c chcֵ Phòng ng  ֽs ,ֵ nhҼng vua T ֽņֵ c không 
Ľ֟ng ý, mà ch  ֕Ľ֟ng Ĩ trao cho LҼu Vǫnh Phúc ch cֵ Phó Lãnh binh, ch u֗ s  ֽth n֝g suӸt c aֳ Hoàng KԒ Viêm. 
Các thu c֥ hӴ c aֳ LҼu Vǫnh Ph¼c ĽԚu ĽҼc֯ thҼn֫g quan tҼc֧ và tiԚn bӴc. Hoàng KԒ Vi°m sai LҼu Vǫnh Ph¼c 
Ľem qu©n r¼t vԚ ch t֝ chԊn  ֫miԚn thҼn֯g du (Lào Cai), cho quyԚn trông coi vi c֓ th¹ng thҼҺng và thu thuԒ  ֫
vùng sông Lô và sông Thao, t  ַTuyên Quang tr  ֫xu n֝g. T i֧ tháng 10-1874, theo l i֩ xin c aֳ T n֡g th n֝g Tam 
Tuyên Hoàng KԒ Vi°m, LҼu Vǫnh Ph¼c ĽҼc֯ thŁng chcֵ Tam Tuyên quân v  ֱĽԚ Ľ֝c tҼc֧ v  ֗nam, kiêm coi 
c§c ĽӴo, v¨ ĽҼc֯ sai ph§i Ľi ti°n phong ti u֑ tr  ַgiԊc C  ֩Vàng.  
 
Qu©n Ph§p v¨ qu©n Nam ĽԚu (tӴm th i֩) s  ֯nhau, dӾn t i֧ kԒt c cֱ có vԎ lô-gích sau trԀn CӺu GiӸy là, hai bên 
Ľ֟ng Ĩ kĨ H¸a Ҽc֧ Giáp TuӸt (1874). Theo Ľ·, Ph§p trao trӶ thành Hà N i֥ và các t n֕h Ľ« b ֗chiԒm  ֫BԂc KȢ 
cho vua T  ֽņֵ c. ņi֡ lӴi, triԚu Ľ³nh HuԒ công nhԀn Nam KȢ là thu c֥ Ľ֗a c aֳ Pháp.  
 

ņiԜm mâu thuӾn trong H¸a Ҽc֧ Giáp TuӸt là, m t֥ mԊt, 
Pháp công nhԀn s  ֽĽ֥c lԀp c aֳ Vi t֓ Nam Ľi֝ v i֧ các 
nҼ֧c kh§c (ņiԚu khoӶn 2), nhҼng Ľn֟g th i֩, lӴi Ľ¸i 
chính sách ngoӴi giao c aֳ Vi t֓ Nam phӶi thích nֵg v i֧ 
chính sách ngoӴi giao c aֳ Ph§p (ņiԚu khoӶn 3). S  ֫dǫ 
có chuy n֓ tr®o ngoe nhҼ vԀy, là vì,  ֫th i֩ ĽiԜm này, 
Pháp v aַ m i֧ thoát ra kh i֛ cu c֥ chiԒn tranh Pháp-Ph ,֡ 
nên không dám mӴo hiԜm cho m t֥ cu c֥ vi n֑ chinh lâu 
dài  ֫Vi n֑ ņ¹ng. TiԒng l¨ Ľn֟g ý hòa giӶi, nhҼng thԀt 
ra, Pháp vӾn gi  ֻcho mình m t֥ vài cái c  ֧ĽԜ d  ֑bԚ can 
thi p֓ sau này.  
 
L  ֑kĨ H¸a Ҽc֧ Giáp TuӸt 1874  

 
TҼҺng truyԚn, sau khi Garnier b  ֗giԒt, T n֡g Ľc֝ m i֧ c aֳ 
thành Hà N i֥ là TrӺn ņ³nh T¼c v©ng ln֓h triԚu Ľ³nh t³m 
cách hoà hoãn v i֧ quân Pháp, nên phӶi t  ֡ch cֵ l  ֑truy 

Ľi֓u cho Garnier. BԀc ĽӴi khoa Tam nguy°n Y°n ņ ֡Nguy n֑ KhuyԒn có làm m t֥ b¨i vŁn tԒ t n֝g ti n֑ Garnier 
nhҼ sau:  
 

Than ôi !  
Mοt ph¼t sa c̽, ra ng̿σi thiên cλ.  
Nhρ ¹ng x̿a:  
Ông υ bên Tây, ông sang bΆo hο  
Cái mΔt ông xanh, c§i da ¹ng Ľε  
C§i t·c ¹ng quŁn, c§i mȈi ¹ng l»  
ņ²t ¹ng c̿χi lϒa, miέng ông huýt chó  
Ďng Ľeo s¼ng lϋc li°n, ¹ng Ľi gi¨y c· mε  
Ďng Ľi dΞp Cσ ņen, ĽΩ giϖ y°n con Ľε  
Nào ngσ:  
Nó bΔt Ľ̿ωc ông, nó chΜt mΈt sε  
ņΊu ¹ng n· mang Ľi, m³nh ¹ng n· ĽΩ Ľ·  
Chúng tôi:  
Vâng mέnh triΧu Ľ³nh, c¼ng ¹ng mοt cν  
Ông có linh thiêng, mσi ¹ng x̽i hο  
Này chuηi mοt buιng, này trϐng mοt λ  
Này xôi mοt m©m, n¨y r̿ωu mοt hȈ  
Ďng Łn cho no, ¹ng ngύ cho yên  
Khηn n ń th©n ¹ng, Ľ®o mΞ cha nó !  
πi ông Ng ć Nhi ̽i!  
Nói ra càng thêm khλ!  

 
 



Th i֩ Pháp thu c֥, con ph  ֝Francis Garnier là m t֥ trong nh nֻg ph  ֝ĽԌp nhӸt Hà N i֥. ņ· ch²nh l¨ ph ֝ņinh Ti°n 
Hoàng bên h  ֟Hoàn KiԒm ngày nay.  
 
Con tem c aֳ ngҼi֩ Pháp vԐ nŁm 1943  

 
NŁm 1973, nh©n k ׁni m֓ 100 nŁm ng¨y mӸt c aֳ Francis Garnier, hӶi 
quân Pháp cho hӴ th yֳ m t֥ con tàu vԀn tӶi mang t°n ¹ng. MҼi֩ nŁm 
sau, nŁm 1983, Vit֓ Nam tiԒn hành khai quԀt m  ֥Francis Garnier tӴi 
Thành ph  ֝H  ֟Ch² Minh, sau Ľ· ha֛ táng, và trao lӴi cho T n֡g Lãnh 
s  ֽPháp. Câu chuy n֓ vԚ phӺn m  ֥c aֳ Francis Garnier khá dài dòng 
và ly kȢ. Tác giӶ Nguy n֑ D  ֽkԜ lӴi cho ch¼ng ta nhҼ sau.  
 

ņ©y l¨ s ֽxác nhԀn c aֳ ngҼi֩ Pháp:  
"ChiԒc xác mӸt ĽӺu c aֳ Francis Garnier ĽҼc֯ trung sǫ Champion mang vԚ thành cùng v i֧ xác c aֳ hai lính 
thu  ׁcùng b  ֗giԒt. (...) Sau bu i֡ l  ֑cӺu h n֟ do ņֵ c cha Puginier th cֽ hi n֓ vào lúc 8 gi  ֩sáng ngày 23-12-1873, 
trҼ֧c s  ֽcó mԊt c aֳ các cha Sohier và Colomer, các thi thԜ ĽҼ֯c Ľ·ng trong c§c h¸m §o quan bԄng g  ֣rӸt 
d¨y v¨ ĽҼc֯ chôn gӺn Hoàng cung,  ֫chân hai g c֝ Ľa ln֧ ". (André Masson, Hà Nοi giai Ľoń 1873-1888, 
BӶn d c֗h c aֳ LҼu ņ³nh Tu©n, NXB HӶi Phòng, 2003, tr. 58).  
 
M t֥ ngҼi֩ sinh ra và l n֧ lên  ֫Hà N i֥ thì lӴi nh  ֧vԚ Ľ֗a ĽiԜm ngôi m  ֥nhҼ sau: "T¹i nh ֧nó nԄm  ֫tr°n ņ° La 
Thành,  ֫gi aֻ c§i ĽoӴn n i֝ ng« tҼ TriԜn lãm GiӶng Võ v i֧ bԒn xe ¹ t¹ buĨt trҼc֧ c aֹ TrҼn֩g ņӴi h c֙ Giao 
thông vԀn tӶi hi n֓ nay". Thì ra, tӸm bia Ľ§ m¨ nhiԚu ngҼi֩ dân Hà N i֥ c  ֵng  ֭là m  ֥Francis Garnier, th cֽ ra 
là tӸm bia k  ׁni m֓ do ngҼi֩ Pháp d nֽg. Khi m i֧ d nֽg, bia rӸt cao và to, có gԂn hình Ӷnh Francis Garnier, có 
hàng rào sԂt v©y quanh, nhҼng vԚ sau, phía trên bia b  ֗chԊt b t֧ Ľi, ch ֕còn thӸp lè tè.  
"Ch  ֣Ľ·, sau n¨y T©y thcֽ dân d nֽg bia k  ׁni m֓ Gác-ni-ê, mà nhân dân quanh vùng vӾn quen g i֙ là mӶ Ba 
Hoanh ". (Nguy n֑ Vinh Phúc, Nguy n֑ VŁn L°, Hà Nοi, con Ľ̿σng, dòng sông và lαch sϔ, NXB Giao thông vԀn 
tӶi, 1984, tr. 76). Theo thoӶ thuԀn ĽҼc֯ ký kԒt gi aֻ ĽӴi di n֓ Pháp và triԚu Ľ³nh HuԒ, mӸy cái xác ch  ֕ĽҼ֯c 
chôn tӴm gӺn Hoàng cung, bao gi  ֩t³m ĽҼc֯ ĽӸt khác thì phӶi di d i֩ Ľi.  
 
Ngày 31-8-1875, triԚu Ľ³nh nh¨ Nguyn֑ ký thoӶ Ҽ֧ c nhҼn֩g ĽӸt cho Ph§p. Khu nhҼn֯g Ľa֗ nԄm sát b  ֩Ľ° 
sông H n֟g, trӶi dài t  ַv  ֗trí BӶo tàng L c֗h s  ֹhi n֓ nay ĽԒn B n֓h vi n֓ h uֻ ngh  ֗Vi t֓ X¹, xҼa kia gi֙ l¨ khu ņn֟ 
Thu  ׁ(Ľ֟n binh c aֳ l cֽ lҼn֯g th yֳ quân). C· ĽӸt, Ph§p cho x©y nghǫa Ľa֗, và m  ֥Garnier ĽҼc֯ cӶi táng.  
 
"7 gi  ֩30 sáng ngày 3-11-1875, b§c sǫ Jardon cho khai quԀt t  ֹthi Garnier ĽԜ khám nghi m֓, viԒt báo cáo pháp 
y. Công vi c֓ k®o d¨i ĽԒn 4 gi  ֩chiԚu m i֧ xong. ņ§m tang ĽҼc֯ c  ֹh¨nh, ĽҼa thi h¨i vԚ m t֥ nhà th  ֩nh  ֛c aֳ 
Hà N i֥. 7 gi  ֩s§ng h¹m sau, ņcֵ cha Puginier làm l  ֑cӺu h n֟. Sau Ľ·, Ľ§m tang ĽҼc֯ ĽҼa vԚ nghǫa Ľa֗ m i֧ 
trong khu nhҼn֯g Ľa֗." (sĽd, tr. 59). Tuy nhiên, Francis Garnier vӾn chҼa thԜ m  ֟yên mӶ ĽԌp.  
 
S  ֝l¨, gia Ľ³nh Garnier y°u cӺu ĽҼc֯ ch¹n Garnier tr°n "ĽӸt Pháp", ch  ֵkhông thԜ trên ĽӸt x  ֵbӶo h  ֥BԂc KȢ. 
ThԒ là ngày 16-12-1875, tàu Pháp ch  ֫hài c t֝ Garnier vԚ cԀp cӶng S¨i G¸n. Garnier ĽҼc֯ Ľem vԚ chôn tӴi 
nghǫa Ľa֗ T©y (cimeti¯re Europ®en), Ľa֗ ĽiԜm c¹ng vi°n L° VŁn T§m ng¨y nay. (Albert de Pouvourville, Francis 
Garnier, NXB Plon, 1931, tr. 234).  
 
Ngôi m  ֥c aֳ Garnier tӴi S¨i G¸n ĽҼc֯ vԐ lӴi trong cu n֝ sách c aֳ de Pouvourville (tr. 192-193). NhҼng tiԒc 
rԄng, hình vԐ này không gi n֝g v i֧ hình Ӷnh ngôi m  ֥do ĽӴi uý Charles Peyrin ch pֱ nŁm 1928. TӸm Ӷnh ch pֱ 
có cӶ dòng ch  ֻĽԚ trên tӸm bia dҼ֧i cây thánh giá, nên rӸt Ľ§ng tin cԀy. "NҺi Ľ©y y°n ngh ֕Doudart de Lagrée 
v¨ Francis Garnier...". C· nghǫa l¨, m ֥Garnier nԄm bên cӴnh m  ֥de Lagrée. Lý do c aֳ s  ֽgӺn gȈi n¨y ĽҼc֯ 
cԂt nghǫa nhҼ sau:  
 
TrҼ֧c khi ĽҼc֯ phái ra Hà N i֥ nŁm 1873, Francis Garnier s n֝g tӴi Sài Gòn và t nַg là ph  ֱt§ ĽԂc l cֽ c aֳ 
Doudart de Lagr®e trong Ľo¨n th§m hiԜm ngҼc֯ dòng sông Mê-kông t  ַngày 5-6-1866 ĽԒn 29-6-1868. De 
Lagr®e hҺn Garnier 16 tui֡. Hai ngҼi֩ tin cԀy lӾn nhau. ņԊc bi t֓, Garnier rӸt mԒn ph cֱ v  ֗trҼ֫ng Ľo¨n. Sang 
ĽԒn ĽӸt Trung Hoa thì chԆng may, de Lagrée b  ֗b n֓h gan r i֟ mӸt tӴi Vân Nam, ngày 12-3-1868. (De 
Pouvourville chép là ngày 26-3-1868) (sĽd, tr. 120).  
 
Garnier quyԒt Ľn֗h mang thi hài c aֳ de Lagr®e Ľi tiԒp ĽԒn ThҼn֯g HӶi, lӸy tàu tr  ֫vԚ ch¹n ¹ng tr°n "ĽӸt Pháp 
", tӴi Sài Gòn. (Francis Garnier, Voyage d'exploration en Indochine, Jean-Pierre Gomane gi i֧ thi u֓ và chú giӶi, 



NXB La Découverte, 1985, tr. 224-226).  
 
Tình cӶm s©u ĽԀm c aֳ Garnier Ľi֝ v i֧ de Lagr®e ĽҼc֯ m i֙ ngҼi֩ trân tr n֙g. NŁm 1875, khi h¨i ct֝ Garnier 
ĽҼ֯c chuyԜn t  ַHà N i֥ v¨o S¨i G¸n, ngҼi֩ ta cho chôn Garnier cӴnh de Lagr®e ĽԜ "hai thӺy trò " có d p֗ gԊp 
lӴi nhau hàn huyên. TӸm Ӷnh ch pֱ c aֳ Peyrin cȈng cho thӸy, tác giӶ sách Francis Garnier Ľ« ch®p sai ng¨y 
mӸt c aֳ de Lagrée. TӴi S¨i G¸n, ngҼi֩ ta còn kính cӼn d nֽg m t֥ b cֵ tҼn֯g Francis Garnier và trang tr n֙g 
ĽԊt nó trên m t֥ quӶng trҼn֩g.  
 
HҺn mt֥ trŁm nŁm sau, th§ng 7-1976, S¨i G¸n Ľi֡ tên thành Thành ph  ֝H  ֟Chí Minh. MӸy nŁm sau, nghǫa Ľa֗ 
Tây trong n i֥ Ľ¹ b ֗giӶi toӶ. NҼc֧ Ph§p xin cho B§ ņa L c֥, Doudart de Lagrée, Francis Garnier... "h i֟ hҼҺng 
". Hài c t֝ c§c ¹ng ĽҼc֯ Ľ§p m§y bay sang Singapore, ri֟ ĽҼc֯ chuyԜn l°n t¨u Jeanne d'Arc, ĽҼa vԚ Pháp. 
Tàu cԀp bԒn cӶng Brest ngày 26-4-1983.  
 
De Lagr®e ĽҼc֯ yên ngh  ֕tӴi quê nhà vùng Dauphiné, còn Francis Garnier th³ ĽҼc֯ an táng tӴi Ľ¨i k ׁni m֓ 
d nֽg tӴi ng« tҼ Saint Michel - Observatoire, quԀn 5, Paris. (J.P. Gomane, sĽd, tr. 17).  
 
 

   
Bia k  ׁni m֓ Francis Garnier do ngҼi֩ Pháp d nֽg tӴi CӺu GiӸy -- M  ֥Francis Garnier tӴi Sài Gòn - Ӷnh ch pֱ nŁm 1928  

 
 

 
 
TҼ֯ng Francis Garnier tӴi Sài Gòn  

 
 
 



 

  
Dòng ch  ֻtrên bia m  ֥                  ņӴi l  ֥Francis Garnier  ֫Hà N i֥  

 
TH Cּ DÂN PHÁP XÂM CHIԑM BԁC Kȡ LӹN TH  ִHAI  
 
Theo H¸a Ҽc֧ 1874, Ph§p ĽҼc֯ ph®p Ľ·ng mt֥ Ľn֟ binh g m֟ 100 quân tӴi ņ֟n Th yֳ, là m t֥ cŁn c  ֵquân s  ֽ
nԄm  ֫Khu nhҼn֯g Ľa֗ c aֳ Pháp t  ַnŁm 1873, tr°n b ֩Nam sông H n֟g, cách thành Hà N i֥ 5 km (v  ֗trí B n֓h 
vi n֓ H uֻ ngh  ֗Vi t֓ Xô ngày nay).  
 

Song, quan h  ֓gi aֻ chính quyԚn s  ֫tӴi v¨ ngҼi֩ Pháp luôn  ֫
trong tình trӴng cŁng thԆng. Các quan nhà Nguy n֑ cho rԄng, 
ngҼ֩i Pháp chԆng c· lĨ do g³ Ľ§ng kԜ ĽԜ duy trì m t֥ Ľn֟ binh 
tӴi BԂc KȢ, ngoài vi c֓ làm tiԚn Ľ֟n ĽԜ x©m lҼc֯ BԂc KȢ.  
 
Còn Th n֝g Ľc֝ Nam KȢ là Charles Marie Le Myre de Vilers, 
thì lӴi cho rԄng, tr  ֫ngӴi chính cho vi c֓ giao thҼҺng tr°n s¹ng 
H n֟g c aֳ h  ֙là quân C  ֩ņen. ņԜ giӶi quyԒt cái gai này, theo 
ông ta, ch  ֕cӺn Ľ֯i l¼c nҼc֧ r¸ng, cho ĽӴi bác trên tàu chiԒn 
n« ĽӴn vào các doanh trӴi quân C  ֩ņen l¨ Ľ ֳĽԜ ph§ tan "Ľ§m 
th  ֡ph "֕ này. Vi c֓ kh· khŁn duy nhӸt là phӶi ch n֙ cho ĽҼc֯ 
m t֥ viên ch  ֕huy chín chԂn, ch  ֵkhông phӶi m t֥ ngҼi֩ b c֝ 
Ľ֟ng, lu¹n tҺ tҼn֫g ĽԒn chiԒn công thành lԀp m t֥ ĽԒ qu c֝ 

phҼҺng ņ¹ng nhҼ ņӴi úy Francis Garnier h i֟ nào. Quân Pháp ch  ֳtrҼҺng tr§nh c§c xung Ľt֥ vȈ trang kh¹ng 
cӺn thiԒt v i֧ quân triԚu Ľ³nh nh¨ Thanh, nԒu quân Thanh can thi p֓.  
 
NŁm 1882, khi ņ¹ Ľc֝ Jaur®guiberry, ngҼi֩ luôn c  ֡vȈ ch²nh s§ch chinh phcֱ BԂc kȢ, lên làm B  ֥trҼ֫ng B  ֥
HӶi quân  ֫Paris, thì kԒ hoӴch c aֳ Le Myre de Vilers ĽҼc֯ chӸp thuԀn. V¨ ngҼi֩ ĽҼc֯ ch n֙, Ӹy l¨ sǫ quan hӶi 
quân Henri Rivière.  
 
LӸy c  ֧nҼ֧c ņӴi Nam không tôn tr n֙g H¸a Ҽc֧ kĨ nŁm 1874, ngӸm ngӺm Ľi giao thip֓ v i֧ nhà Thanh  ֫
Trung Hoa, dung túng cho quân C  ֩ņen ngŁn tr ֫vi c֓ giao thҼҺng tr°n s¹ng Hn֟g c aֳ ngҼi֩ Pháp, ngày 26-
3-1882, Th n֝g Ľc֝ Nam KȢ phái Trung tá HӴm trҼn֫g Henri Rivière ch  ֕huy 2 thuyԚn chiԒn Drac và Parseval, 
r i֩ cӶng Sài Gòn ra BԂc KȢ c½ng 2 ĽӴi Ľi֥ hӶi qu©n Ľ§nh b ֥do thiԒu tá Chanu ch  ֕huy, và 1 toán xӴ th  ֳbi t֓ 
ph§i ngҼi֩ An Nam, 5 tàu sà-l¼p m§y hҺi nҼc֧. M i֣ binh sǫ ĽҼc֯ trang b  ֗200 vi°n ĽӴn.  
 
TrҼ֧c khi l°n ĽҼn֩g, Henri Rivi¯re ĽҼc֯ l n֓h phӶi tuân th  ֳhi p֓ Ľ֗nh Ľ« kĨ, v¨ ch ֕ĽҼ֯c d½ng vȈ lcֽ trong 
trҼ֩ng h p֯ cӺn thiԒt. Tuy nhi°n, ai cȈng hiԜu, ch  ֕cӺn xӶy ra m t֥ phӶn nֵg nh  ֛c aֳ quan lӴi Vi t֓ Nam, thì 
Rivière sԐ lԀp t cֵ h¨nh Ľn֥g.  
 
ņ֥ i quân binh t i֧ HӶi Phòng ngày 2-4, r i֟ m t֥ ng¨y sau Ľ·, t¨u s¨-l¼p ĽҼa Ľi֥ quân vԚ Hà N i֥, Ľ·ng tӴi ņ֟n 
Th yֳ, nâng s  ֝quân hi n֓ có  ֫Ľ©y l°n gӸp Ľ¹i. Tn֡g s  ֝qu©n Ph§p Ľ·ng  ֫ngoài thành Hà N i֥ lúc này là 600, 
bao g m֟ 450 lính hӶi quân l cֱ chiԒn, 130 lính th yֳ, và 20 lính bӶn x .ֵ  



 
ņҼ֯c tin qu©n Ph§p Ľn֥g binh, quan binh BԂc KȢ tӸt nhiên lo phòng b  ֗ch n֝g gi .ֻ Henri Rivi¯re kh¹ng ĽҼc֯ 
T n֡g Ľc֝ Hoàng Di u֓ tiԒp Ľ·n long trn֙g, t  ֛ý không hài lòng, và thӺm nghǫ trong bnֱg rԄng, m i֙ vi c֓ s aֹ 
soӴn phòng b  ֗c aֳ quan binh triԚu Ľ³nh  ֫BԂc KȢ mang tính chӸt th½ Ľc֗h và khiêu khích. V aַ ĽԊt ch©n ĽԒn Hà 
N i֥, Rivière b n֣g tr  ֫nên hԒt s cֵ phӸn khích, chԆng kh§c g³ ngҼi֩ tiԚn nhi m֓ Garnier 9 nŁm vԚ trҼ֧c. Theo 
Rivière, các quan lӴi bҼn֧g b n֕h ngҼi֩ Vi t֓ cӺn phӶi b  ֗tr nַg tr  ֗th²ch Ľ§ng, nh nֻg công s  ֽphòng th  ֳc aֳ 
quân Nam hoàn toàn có thԜ ph cֱ v  ֱm cֱ Ľ²ch tӸn công... và nh nֻg th  ֵnhҼ vԀy là "không thԜ chӸp nhԀn 
ĽҼ֯c".  
 

T n֡g Ľc֝ Hoàng Di u֓ hӴ l n֓h gi i֧ nghiêm tӴi Hà N i֥ và b  ֝cáo các t n֕h xung 
quanh sԈn sàng tác chiԒn, Ľn֟g th i֩, yêu cӺu vi n֓ binh t  ַtriԚu Ľ³nh HuԒ. Tuy 
nhiên, vua T  ֽņֵ c Ľ« hӴ chiԒu qu  ֫trách Hoàng Di u֓ Ľ« Ľem binh da֙ nӴt, 
khiêu khích quân giԊc, và "chԒ ng  ֽsai ĽҼn֩g". NhҼng Ho¨ng Diu֓ thԚ quyԒt 
tâm s n֝g chԒt v i֧ thành Hà N i֥. Ông cùng các quan TuӺn ph  ֳHoàng H uֻ 
Xung, ņԚ Ľ֝c L° VŁn Trinh, B ֝ch²nh Phan VŁn TuyԜn, Án sát Tôn ThӸt Bá và 
Lãnh binh Lê Tr cֽ u n֝g rҼu֯ hòa máu, t  ֛quyԒt tâm s n֝g chԒt v i֧ Hà thành.  
 
TrҼ֧c Ľ·, triԚu Ľ³nh HuԒ phái TӶ th  ֗lang b  ֥H  ֥Nguy n֑ Thành Ý vào Sài Gòn 
trình bày bi n֓ bӴch vԚ nh nֻg lý do mà các quan binh  ֫BԂc KȢ Ľ« l¨m, khiԒn 
quân Pháp phӶi Ľn֥g binh. ņn֟g th i֩, triԚu Ľ³nh cȈng giֹ thҼ khӼn cӸp, l n֓h 
cho các quan binh BԂc KȢ phӶi gi  ֻnguyên trӴng thành Hà N i֥ nhҼ Ľ« c· 
trҼ֧c khi c§c Ľi֥ quân c aֳ H. Rivi¯re k®o ĽԒn. NhҼng c§c thҼ khӼn này t i֧ tay 

Hoàng Di u֓ quá mu n֥.  
 
Ngày 25-4-1882, vào lúc 5 gi  ֩s§ng, Rivi¯re l§o xҼc֯ g iֹ t i֝ hԀu thҼ cho Tn֡g Ľc֝ Hoàng Di u֓, yêu cӺu 
trҼ֧c 8 gi  ֩sáng phӶi giӶi gi§p vȈ kh² v¨ tӸt cӶ các quan trong thành phӶi ĽԒn trình di n֓ quan Pháp tӴi ņ֟n 
Th yֳ, nԒu không, quân Pháp sԐ chiԒm thành. Trong thành Hà N i֥, theo s  ֽphân công t  ַtrҼ֧c, T n֡g Ľc֝ 
Hoàng Di u֓ cùng Lãnh binh H  ֟VŁn Phong ch ֕huy phòng th  ֳc aֹ BԂc; ņԚ Ľ֝c L° VŁn Trinh gi ֻc aֳ ņ¹ng; 
Lãnh binh Lê Tr cֽ gi  ֻc aֹ Tây, và Lãnh binh Nguy n֑ ņ³nh ņҼn֩g gi  ֻc aֹ Nam. ņ§ng tiԒc là quan quân nhà 
Nguy n֑ trong thành Hà N i֥ Ľ« phӶi t  ֡ch cֵ ch n֝g c  ֽĽҺn Ľc֥, mà không có s  ֽchi vi n֓ k p֗ th i֩ c aֳ các cánh 
quân t  ַSҺn T©y (Ho¨ng KԒ Viêm) và BԂc Ninh (TrҼҺng Quang ņӶn), mԊc dù cánh quân c aֳ Hoàng KԒ Viêm 
Ľ·ng  ֫ngay ph  ֳHo¨i ņcֵ (D c֗h V n֙g, T  ַLiêm) cách Hà N i֥ không xa.  
 
ņ¼ng 8 gi ֩15, các pháo thuyԚn Fanfare, Surprise, Massue và Carbine t  ַb  ֩sông H n֟g t i֧ tӸp bԂn vào 
thành. 10 gi  ֩45, qu©n Ph§p Ľ ֡b  ֥lên b  ֩và ch  ֕15 ph¼t sau Ľ« l¨m ch ֳĽҼ֯c thành. VԚ phía quân Pháp, 
thiԒu t§ Berthe des Villers v¨ 3 binh sǫ Ph§p b ֗thҼҺng. VԚ ph²a qu©n Nam, c· 40 ngҼi֩ chԒt v¨ 20 ngҼi֩ b  ֗
thҼҺng, v³ Ľa s ֝qu©n l²nh ĽԚu Ľ« b ֛thành chӴy tr n֝.  
 

 ֪c aֹ ņ¹ng v¨ caֹ Nam, L° VŁn Trinh v¨ Nguyn֑ ņ³nh ņҼn֩g s  ֯hãi b  ֛v  ֗trí chiԒn ĽӸu. T n֡g Ľc֝ Hoàng 
Di u֓ ra s cֵ ch n֝g c ,ֽ nhҼng kh¹ng lӴi. Khi nghe tin qu©n Ph§p Ľ« tr¨n v¨o trong th¨nh, ¹ng liԚn lui lӴi phái 
sau, thay quӺn áo m i֧ ĽԒn Võ MiԒu, dâng biԜu tӴ t i֥ v i֧ nhà vua vԚ vi c֓ ĽԜ mӸt thành, r i֟ dùng m t֥ dӶi l aֱ 
treo c  ֡tuӾn tiԒt dҼi֧ m t֥ g c֝ c©y trҼc֧ Võ MiԒu (Ľa֗ ĽiԜm này  ֫gӺn tr  ֱs  ֫B  ֥NgoӴi giao ngày nay).  
 
TrҼ֧c cái chԒt khí tiԒt c aֳ Hoàng Di u֓, các gi i֧ sǫ phu, vŁn th©n v¨ nh©n d©n BԂc KȢ và cӶ nҼ֧c t  ֛lòng 
khâm ph cֱ thҼҺng tiԒc ¹ng. Sǫ phu H¨ th¨nh lԀp ĽԚn th  ֩ông  ֫ph  ֝VŁn T©n, vԚ sau th  ֩chung v i֧ Nguy n֑ 
Tri PhҼҺng trong ĽԚn Trung Li t֓ tr°n g¸ ņn֝g ņa.  
 
ņ©y l¨ mt֥ Ľ¹i c©u Ľi֝ viԒng ông:  
 

Thϔ thành quách, thϔ giang s̽n, b§ch chiΥn phong trΊn d̿ x²ch Ľαa  
Vi nhΒt tinh, vi hà nh ć, thΒp niên tâm sϘ vγng thanh thiên.  
 
D c֗h là:  
Kìa th¨nh qu§ch, k³a non s¹ng, trŁm trΒn phong trΊn tr̽ ĽΈt Ľε  
Là trσi sao, l¨ s¹ng n¼i, m̿σi nŁm t©m sϘ thΈu trσi xanh.  
 



Vua T  ֽņֵ c mԊc dӺu không nֳg h  ֥Hoàng Di u֓ trong vi c֓ ch n֝g lӴi quân Pháp tӴi thành Hà N i֥, vӾn hӴ 
chiԒu khen ¹ng Ľ« tԀn trung t  ֹtiԒt. Vua sai quan quân t n֕h QuӶng Nam làm l  ֑qu c֝ táng. M  ֥¹ng ban ĽӺu  ֫
khu v cֽ Y miԒu, gӺn ph  ֝TrӺn Quý Cáp, Hà N i֥. Ba nŁm sau, con ch§u ¹ng cӶi t§ng ĽҼa vԚ quê chôn cӸt. 
Trong khuôn viên m  ֥ông  ֫l¨ng Xu©n ņ¨i, x« ņin֓ Quang, huy n֓ ņin֓ Bàn, t n֕h QuӶng Nam vӾn c¸n Ľ¹i c©u 
Ľ֝i c aֳ ĽӴi thӺn Tôn ThӸt ThuyԒt:  
 

NhΈt tϔ thành danh, tϘ cλ anh hùng phi sυ nguyέn  
B³nh sanh trung nghǫa, Ľ̿̽ng ni°n Ľí cuοc khυi vô tâm  
 

 
 
Sau khi chiԒm ĽҼ֯c th¨nh, Rivi¯re cho ngҼi֩ Ľi t³m Ćn s§t T¹n 
ThӸt B§ ĽԜ giao lӴi thành. Chính vì lԐ Ľ·, nhiԚu ngҼi֩ nghi ng  ֩
Tôn ThӸt Bá chính là kԎ n i֥ gi§n, Ľ« Ľt֝ kho thu c֝ súng và m  ֫
c n֡g thành cho quân Pháp tràn vào. TiԒng là giao lӴi thành cho 
quan quân triԚu Ľ³nh, nhҼng qu©n Ph§p vӾn Ľ·ng qu©n ngay  ֫
hành cung, trӸn gi  ֻc aֹ Ľ¹ng v¨ caֹ bԂc. Hai bên chính th cֵ 
ký kԒt vi c֓ giao giӶ thành Hà N i֥ vào ngày 29-4, có hi u֓ l cֽ t  ַ
1-5-1882. Quân Pháp yêu cӺu, s  ֝lҼ֯ng qu©n binh Ľn֟ trú c aֳ 
triԚu Ľ³nh trong th¨nh kh¹ng ĽҼc֯ vҼt֯ qu§ 200 ngҼi֩, và 
kh¹ng ĽҼc֯ phép tùy ti n֓ x©y ĽԂp th°m h¨o lȈy hay Ľ֟n canh 
phòng th  ֳxung quanh.  
 
 
 
 
MԊc dù trái l n֓h ban ĽӺu ĽҼc֯ giao vԚ vi c֓ ch  ֕s  ֹd nֱg vȈ lcֽ 
khi cӺn thiԒt, h¨nh Ľn֥g c aֳ Henri Rivière vӾn ĽҼc֯ Th n֝g Ľc֝ 
Nam KȢ bao che. ThԀm ch², ¹ng ta c¸n ĽҼc֯ thŁng chcֵ lên 
ņӴi tá và tԊng thҼn֫g hu©n chҼҺng vԚ chiԒn tích này.  
 
* * *  
 
Ngày 12-3-1883, Henri Rivière chiԒm m  ֛than H¸n Gai v¨ ĽԊt 
m t֥ Ľn֟ binh g m֟ 25 ngҼi֩ canh gi  ֻ  ֫Ľ·.  
 

Trong th i֩ gian Ľ·, Tn֡g Ľc֝ Nam ņn֗h tuyԜn m  ֥hҺn 10 ng¨n d©n phu x©y dnֽg các công s  ֽphòng th ,ֳ 
nhԄm ngŁn cӶn quân Pháp nhԀn tiԒp vi n֓ t  ַbiԜn vào sông H n֟g.  
 
Sau khi nhԀn thêm 750 quân tiԒp vi n֓ t  ַNam KȢ, Rivi¯re ĽԜ thiԒu tá hӶi quân Berthe de Villers cùng 400 quân 

 ֫lӴi gi  ֻthành Hà N i֥, c¸n th³ huy Ľn֥g hԒt Ľem Ľi Ľ§nh th¨nh Nam ņn֗h.  
 
L cֽ lҼn֯g Pháp tӸn c¹ng Nam ņn֗h rӸt hùng hԀu, g m֟ tuӺn thám hӴm Pluvier, các pháo thuyԚn Fanfare, La 
Hache, Yalagan, Carabine, La Surprise, t¨u hҺi nҼc֧ HӶi Phòng, các tàu vԀn tӶi loӴi nh  ֛Kiang Nam, Tonkin, 
Whampoa v¨ 4 ghe m¨nh, 4 ĽӴi Ľi֥ th yֳ quân l cֱ chiԒn, cӶ thӶy là 800 quân, và m t֥ ĽӴi Ľ֥ i lính b  ֥binh bӶn 
Ľ֗a.  
 
TrԀn chiԒn xӶy ra ngày 27-3-1883.  
 
Quân Nam, dù b  ֗h a֛ l cֽ Ph§p §p ĽӶo, vӾn ngoan cҼn֩g c  ֝th  ֳv  ֗trí c aֳ m³nh. Tuy nhi°n, ĽԒn bu i֡ trҼa th³ 
quân Pháp hӴ ĽҼ֯c thành. Quan T n֡g Ľc֝ VȈ Trn֙g Bình b  ֛chӴy, quan ņԚ Ľ֝c L° VŁn ņiԒm t  ֹtrԀn, quan 
Án sát H  ֟Bá Ôn b  ֗thҼҺng. Qu©n Nam mӸt 200 ngҼi֩. Phía quân Pháp ch  ֕c· 3 ngҼi֩ b  ֗thҼҺng, mt֥ ngҼi֩ 
sau Ľ· b ֗chԒt l¨ Trung t§ Carreau. NhҼng ngӺn Ӹy cȈng Ľ ֳlàm viên ch  ֕huy Henri Rivière n i֡ giԀn, hӴ l n֓h 
treo c  ֡tӸt cӶ 50 l²nh Ľ§nh thu° ngҼ֩i Hoa rҺi v¨o tay qu©n Ph§p.  
 



 
 

  
 
C t֥ c  ֩th¨nh Nam ņn֗h - nŁm 1884          C n֡g thành  

 

  
 
Võ MiԒu        S cֵ mӴnh c aֳ pháo binh Pháp  

 

  
 
KhӼu pháo c aֳ quân Pháp b  ֗phá h yֳ           Nhà th  ֩Thiên chúa giáo  

 



  
 
Khu ph  ֝Tàu         M t֥ ngôi chùa  
 

  
 
M t֥ ngôi chùa khác        S¹ng Ľ¨o  
 

 
 
LԚu ch  ֯ 
 
TRӿN CӹU GIӷY LӹN TH  ִHAI  
 
MӸt Hòn Gai cùng khu m  ֛than v¨ ĽԊc bi t֓ là mӸt th¨nh Nam ņn֗h, tình thԒ quan quân triԚu Ľ³nh  ֫BԂc KȢ tr  ֫
nên tuy t֓ v n֙g. Không còn cách nào khác, vua T  ֽņֵ c sai ngҼi֩ bí mԀt sang cӺu c uֵ nhà Thanh. KhoӶng 10 



nghìn quân Trung Hoa t  ַLҼ֭ng QuӶng ĽҼc֯ ĽiԚu Ľ֥ng áp sát biên gi i֧, v i֧ lý do ti u֑ tr  ַth  ֡ph .֕ ThӸy tình 
hình di n֑ biԒn nhҼ vԀy, Toàn quyԚn Pháp tӴi Nam KȢ cȈng t ֛th§i Ľ ֥c nֵg rԂn, lԀp t cֵ g iֹ thêm quân cho 
Rivière.  

 
LӴi nói, sau nhiԚu nŁm lҼu lӴc ch n֝ qu° ngҼi֩, LҼu 
Vǫnh Ph¼c tr ֫vԚ qu° hҼҺng  ֫QuӶng Tây trong tâm 
trӴng hân hoan c aֳ m t֥ ngҼi֩ th¨nh ĽӴt, ĽҼc֯ cӶ hai 
triԚu Ľ³nh nh¨ Nguyn֑ và nhà Thanh phong ch cֵ tҼc֧, 
phӼm hàm, ban cho phӼm ph cֱ, nh  ֩chiԒn c¹ng Ľ§nh 
Pháp và ti u֑ tr  ַhai Ľi֝ th  ֳĽӴi k³nh Ľc֗h là giԊc C  ֩
Vàng và giԊc C  ֩TrԂng  ֫miԚn biên gi i֧ Hoa - Vi t֓.  
 
H  ֙LҼu kh¹ng mun֝ quay tr  ֫lӴi x  ֵBԂc KȢ Ľ«m m§u v¨ 
bu n֟ chán n aֻ.  
 
Khi LҼu Vǫnh Ph¼c sԂp r i֩ BԂc KȢ tr  ֫vԚ QuӶng Tây, 
Hoàng KԒ Vi°m Ľ« c· li֩ m i֩ LҼu Vǫnh Ph¼c quay tr ֫
lӴi sau chuyԒn thŁm th¼ qu° nh¨, song LҼu Vǫnh Ph¼c 

nhӸt m cֽ t  ַch i֝. LĨ do ĽҼa ra l¨ Ľ«i ng ֥vԚ vԀt chӸt và phӼm hàm c aֳ triԚu Ľ³nh HuԒ chҼa xnֵg Ľ§ng, d½ 
trên th cֽ tԒ, LҼu Vǫnh Ph¼c v¨ Ľ§m thuc֥ hӴ Ľ« nhԀn ĽҼc֯ nhiԚu vàng bӴc châu báu sau m i֣ lӺn thԂng trԀn. 
ņ· l¨ chҼa kԜ nh nֻg th  ֵmà h  ֙Łn cҼp֧ ĽҼc֯ c aֳ cánh lái buôn và dân chúng. BӶn th©n LҼu Vǫnh Ph¼c Ľ« 
ĽҼ֯c vua T  ֽņֵ c phong ch cֵ tҼc֧, nhҼng ¹ng c¸n mong mun֝ nhiԚu hҺn thԒ n aֻ, c  ֱthԜ là, cha mԌ ông 
(mӸt Ľ« l©u, khi ¹ng mi֧ 16 tu i֡) cȈng cӺn ĽҼc֯ vua ban cho ch cֵ tҼc֧.  
 
M t֥ danh tҼn֧g trong phe ch  ֳchiԒn  ֫triԚu Ľ³nh HuԒ l¨ Ďng ĉch Khi°m Ľ« l¨m mt֥ b¨i thҺ ch° tr§ch Ľ§m 
quan lӴi Łn kh¹ng ngi֟ r i֟  ֫BԂc KȢ nhҼ sau:  
 
Ćo ch¼a c̽m vua h̿υng bΈy lâu  
ņΥn khi có giΜc, phΆi thuê Tàu  
Tϒng phen võng giá, mau chân nhΆy  
ÐΥn b̿ρc chông gai, thΈy mΜt Ľ©u  
TiΧn b ć quy°n ho¨i, d©n x§c m̿ρp  
Trâu dê ngày hiΥn, Ľϐa rŁng bΊu  
Ai ̽i h«y chηng trσi Nam l í  
KΠo nϔa dân ta phΆi c ó ĽΊu  
 
* * *  
 
Tháng 4-1883, nh  ֩s  ֵgiӶ Trung Hoa thuyԒt ph cֱ, LҼu Vǫnh Ph¼c Ľn֟g ý quay tr  ֫lӴi BԂc KȢ giúp Hoàng KԒ 
Viêm ch n֝g Pháp.  
 
Hình thԒ quân s  ֽtӴi BԂc KȢ lúc này là tӴi th¨nh SҺn T©y c· qu©n Nam caֳ Hoàng KԒ Vi°m v¨ ĽӴo quân tiԒp 

nֵg t  ַQuӶng Tây do quan B  ֝chính T  ַDiên Húc ch  ֕huy. TӴi thành BԂc Ninh có quân Nam c aֳ TrҼҺng 
Quang ņӶn v¨ ĽӴo quân tiԒp nֵg t  ַVân Nam khoӶng 5.000 ngҼi֩ c aֳ TӴ K²nh BҼu v¨ ņҼn֩g CӶnh Tùng 
trӸn gi .ֻ  
 
Gió xoay chiԚu, quân Nam chuyԜn t  ַthԒ th  ֳsang thԒ công.  
 
Nhân lúc Henri Rivière vԂng mԊt  ֫Hà N i֥, quân Nam t  ֡ch cֵ tӸn công tӴi làng Gia QuӸt (thu c֥ t n֡g Gia 
Th yֱ, huy n֓ Gia Lâm, t n֕h BԂc Ninh th i֩ Nguy n֑; nay thu c֥ xã Ng c֙ Th yֱ, quԀn Long Biên, Hà N i֥) (Ľa֗ danh 
này b  ֗ngҼ֩i Pháp g i֙ ch c֓h Ľi th¨nh "Gia Cuc"), nhҼng b ֗Berthe des Villers ĽӼy lui. Tình hình quân Nam tr  ֫
nên nghiêm tr n֙g, nhҼng liԚn ngay sau Ľ·, nh ֩s  ֽtiԒp vi n֓ c aֳ quân C  ֩ņen v¨ ĽҼc֯ quân Thanh yԜm tr ,֯ 
quân Nam và quân C  ֩ņen quay lӴi Ľ§nh th¨nh H¨ Ni֥. Quân C  ֩ņen tiԒn vԚ Ľ·ng ĽӴi bӶn doanh  ֫ph  ֳHoài 
ņֵ c (ch  ֣làng D c֗h V n֙g ng¨y nay), Ľn֟g th i֩ T n֡g Ľc֝ BԂc Ninh l¨ TrҼҺng Quang ņӶn cùng v i֧ Phó s  ֵ
Kinh lҼc֯ B½i Ąn Ni°n Ľem qu©n vԚ Ľ·ng  ֫D c֝ GӴch, Gia Lâm, chuӼn b  ֗vҼ֯t sông H n֟g tiԒn sang Hà N i֥. 
ņԜ khiêu khích quân Pháp, quân C  ֩ņen Ľt֝ phá các khu giáo dân, l i֯ d nֱg Ľ°m ti֝, d½ng ph§o ĽԊt tr°n lҼng 



voi bԂn vào thành, r i֟, t  ֓hҺn naֻ, t i֧ ngày 10-5, g iֹ chiԒn thҼ th§ch qu©n Ph§p giao tranh  ֫bên ngoài 
thành, nԒu không sԐ b  ֗coi là "nhát gan".  
 
Tháng 5-1883, sau khi nhԀn ĽҼc֯ yêu cӺu c uֵ vi n֓ c aֳ Rivière, ch  ֕huy hӶi quân Pháp  ֫Trung Hoa l¨ ņ¹ 
Ľ֝c Mai-e (Mayer) nhanh ch·ng ĽiԚu quân nֵg c uֵ. L cֽ lҼn֯g này t i֧ Hà N i֥ ngày 14-5-1883. Trong khi Ľ·, 
quân Pháp  ֫bên trong thành Hà N i֥ vӾn tiԒp t cֱ b  ֗m t֥ l cֽ lҼn֯g mӴnh t  ַvӴn rҼi֫ ĽԒn hai vӴn quân ngày 
Ľ°m v©y h«m. Khi quân tiԒp vi n֓ c aֳ Mayer t i֧ nҺi, qu©n Ph§p chuyԜn sang thԒ phӶn công. Ngày 15-5, quân 
Pháp thiêu tr iֱ m t֥ cŁn c ֵĽ֟n trú c aֳ quân C  ֩ņen. Tuy nhi°n, qu©n Ph§p vӾn cӶm thӸy nhӸp nh m֡ nhҼ 
Ľang ngi֟ tr°n Ľn֝g l aֹ.  
 
ņӴi tá Rivière quyԒt Ľn֗h m  ֫m t֥ cu c֥ hành quân l n֧, Ľ§nh thԆng vào Ph  ֳHoài. Cu c֥ hành quân sԐ do ThiԒu 
tá Berthe des Villers làm t n֡g ch  ֕huy. C§c ĽҺn v ֗tham chiԒn g m֟ có:  
 
+ 2 ĽӴi Ľi֥ hӶi qu©n Ľ§nh b ֥cùng toàn b  ֥th yֳ th  ֳc aֳ tàu chiԒn Victorieuse, do Trung úy hӶi quân Le 
Pelletier de Ravinières ch  ֕hu .ֿ  
 
+ 2 ĽӴi Ľi֥ hӶi qu©n Ľ§nh b ֥cùng toàn b  ֥th yֳ th  ֳc aֳ tàu chiԒn Villars, do Trung úy hӶi quân Sentis ch  ֕huy.  
 
+ 2 ĽӴi Ľi֥ hӶi qu©n Ľ§nh b ֥cùng toàn b  ֥th yֳ th  ֳc aֳ tàu chiԒn Léopard, do thuyԚn phó Lebris ch  ֕hu .ֿ  
 
L cֽ lҼn֯g quân Pháp t n֡g c n֥g ch nַg 500 ngҼi֩.  

 
Vào lúc 4 gi  ֩sáng ngày 19-5-1883, quân Pháp tiԒn vԚ 
phía CӺu GiӸy, l¨ nҺi c· mt֥ cây cӺu bԂc ngang qua 
sông Tô L c֗h. Tinh thӺn quân Pháp rӸt cao. H  ֙v aַ Ľi 
v aַ cҼi֩ Ľ½a v¨ h§t, v³ cho rԄng, trԀn chiԒn sԂp t i֧ sԐ vô 
cùng d  ֑dàng.  
 
ņi ĽҼc֯ không bao xa kh i֛ Hà N i֥, phát hi n֓ thӸy bóng 
quân C  ֩ņen nӸp sau c§c lȈy tre, Rivi¯re hӴ l n֓h tŁng 
t c֝ Ľ֥ h¨nh qu©n ĽԜ chԊn bԂt ch  ֳl cֽ c aֳ qu©n Ľc֗h. 
ThiԒu t§ Berthe des Villers v¨ ĽӴi úy Puech tiԒn chiԒm 
CӺu GiӸy, chia quân l cֱ soát làng Ti°n ņn֟g (nԄm bên 
phӶi CӺu GiӸy) r i֟ chuyԜn hҼn֧g sang làng Yên Khê HӴ 
(HӴ Yên QuyԒt ngày nay, nԄm bên trái CӺu GiӸy), dày 
ĽԊc c§c lȈy tre, rӸt thích h p֯ cho vi c֓ Ľ·ng trӴi và ph cֱ 

kích c aֳ quân C  ֩ņen. Qu©n Ph§p d½ng trn֙g pháo bԂn v¨o l¨ng Y°n Kh° ThҼn֯g (ThҼn֯g Yên QuyԒt) và 
l¨ng Trung TҼn֩g (thôn Trung làng D c֗h V n֙g ngày nay, nԄm bên trái CӺu GiӸy), r i֟ chuӼn b  ֗ĽiԚu quân tiԒn 
vào. Rivière và ph  ֱt§ tham mҼu de Marolles c½ng vi֧ Berthe des Villers vҼt֯ l°n trҼc֧ Ľo¨n qu©n, tiԒn vào 
khu ch  ֯cách CӺu GiӸy khoӶng 330 mét.  
 
Quân C  ֩ņen trong l¨ng Trung TҼn֩g b  ֗quân c aֳ Trung úy Pelletier de Ravinières tiԒn Ľ§nh buc֥ phӶi rút 
lui, quay sang tŁng cҼn֩g  ֡ph cֱ kích c aֳ quân C  ֩ņen chԊn ĽҼn֩g rút lui c aֳ cánh quân Pháp bên sông Tô 
L c֗h. Khi quân Pháp l t֙ vào  ֡ph cֱ kích, quân C  ֩ņen tr¨n ra ĽԜ cԂt Ľtֵ hԀu quân Pháp. B  ֗v©y Ľ§nh, qu©n 
Pháp co c mֱ lӴi, nên càng d  ֑dàng tr  ֫th¨nh bia cho Ľi֝ phҼҺng bԂn hӴ. ThiԒu t§ Berthe des Villers tr¼ng ĽӴn 
b  ֗thҼҺng nԊng, khiԒn Rivière phӶi ra l n֓h r¼t lui, nhҼng qu©n Ľc֗h t  ַc§c lȈy tre l¨ng d¨y ĽԊc ào ra t  ֵphía 
tӸn công, khiԒn quân Pháp có nhiԚu ngҼi֩ b  ֗giԒt. Rivièr và Marolles v i֥ hӴ l n֓h rút vԚ CӺu GiӸy ĽԜ kháng c .ֽ 
ThӸy m t֥ khӼu ph§o rҺi v¨o tay qu©n C ֩ņen sau khi to¨n b ֥nhóm pháo th  ֳb  ֗hӴ sát, Rivièr cùng m t֥ toán 
qu©n x¹ng ra ĽԜ chiԒm lӴi. Trong khi Ľang loay hoay c½ng mt֥ sǫ quan di chuyԜn khӼu ph§o ĽԜ ĽԊt vào m t֥ v  ֗
trí thuԀn ti n֓ cho vi c֓ phӶn k²ch, ņӴi tá Rivièr b  ֗tr¼ng ĽӴn ngay gi aֻ trán, ngã qu  ֿxu n֝g, chԒt ngay. TrԀn 
chiԒn kԒt thúc vào lúc 7 gi  ֩sáng.  
 
Quân Pháp t n֡ thӸt nԊng nԚ, thi t֓ hӴi rӸt nhiԚu vԚ quân s ,֝ sǫ quan cȈng nhҼ binh l²nh. Ngo¨i ņӴi tá hӶi quân 
Rivière b  ֗giԒt chԒt, nhiԚu sǫ quan kh§c nhҼ ņӴi úy hӶi quân Jacquin và Trung úy hӶi quân Heral de Brisis t  ֹ
trԀn, sǫ quan t½y t½ng Clerc, sǫ quan tham mҼu de Marolles b ֗thҼҺng. ThiԒu tá Berthe des Villers b  ֗tr n֙g 
thҼҺng, ĽҼc֯ ĽҼa vԚ nh¨ thҼҺng trong th¨nh H¨ Ni֥, song không qua kh i֛. KhoӶng 50 lính Pháp b  ֗giԒt tӴi 



trԀn, 76 lính b  ֗thҼҺng.  
 
ņԒn 9 gi  ֩30, tàn quân Pháp rút vԚ chui t t֙ vào thành Hà N i֥ trong s  ֽtruy Ľui֡ ráo riԒt c aֳ quân C  ֩ņen. 
Quân Pháp trong thành bu c֥ phӶi c  ֝th  ֳv¨ ph§i ngҼi֩ t i֧ HӶi Phòng xin tiԒp vi n֓ gӸp. NgҼi֩ Nam có mӸy 
vӺn thҺ mc֥ mӴc kԜ vԚ chiԒn công CӺu GiӸy lӺn th  ֵhai nhҼ thԒ này:  
 

Hoàng KΥ Viêm hωp c½ng Vǫnh Ph¼c  
Giϖ c§c Ľιn khu vϘc Gia Lâm  
NgΊm cho Quang ņΆn tΈn công  
ņ§nh cho Ph§p r¼t vΧ Ľιn thύy binh  
 
Quân Cσ ņen bΈt ngσ Ľ§nh Ph§p  
NhΔm chiΥn thuyΧn pháo tháp bΔn sang  
L° d̿̽ng, T©y tΜc kinh hoàng  
KhiΥn t°n Ľí tá vοi vàng lui binh  
 
LΈy trŁm binh rσi th¨nh Ľ§nh Ľuλi  
Quân Cσ ņen r¼t khεi rΈt nhanh  
Lui vΧ CΊu GiΈy phϋc binh  
Rivière quyΥt tϘ m³nh Ľuλi theo  
 
Chân CΊu GiΈy trσi chiΧu lΆng ĽΆng  
Vΐn im lìm hoang vΔng th° l̿̽ng  
Phϋc binh nΖm sΚn b°n Ľ̿σng  
ņοt nhiên pháo lέnh nλ vang ngang ĽΊu  
 
GiΜc tranh nhau t³m Ľ̿σng trηn thoát  
Quân Nam triΧu nhΈt lo t́ xông lên  
ņiΩu th̿̽ng s¼ng Ľ« nλ rΧn  
Ch̽ v̽ c¸n lí mΈy tên cΊm ĽΊu  
 
Rivi¯re r̿ρn cao lΆo ĽΆo,  
Mοt mȈi g̿̽m kΥt liΫu cuοc Ľσi.  
Nghǫa trang Montmartre ngΒm ngùi  
HΆi qu©n Ľí t§ th¨nh ng̿σi thiên thu.  
 

Bài thҺ s ֫dǫ "mc֥ mӴc" là vì... sai lung tung cӶ. Có lԐ, tác giӶ Ľ« gp֥ hai thân phԀn Francis Garnier và Henri 
Rivière vào m t֥. Th i֩ gian cȈng vԀy: bu i֡ sáng s m֧ b n֣g nhiên biԒn thành bu i֡ chiԚu t¨, l«ng Ľ«ng m©y bay 
(!?). NhҼng kh¹ng sao, Ľc֙ vӾn thӸy hay hay.  
 
* * *  
 
MӸy ng¨y sau Ľ·, chԂc mӼm rԄng quân Pháp lâm vào tình thԒ nhҼ rԂn b  ֗mӸt ĽӺu, r i֝ nhҼ canh hԌ, quân Nam 
Ľ֟ng loӴt liên t cֱ tӸn công  ֫Hà N i֥, HӶi Ph¸ng v¨ Nam ņn֗h, song các cu c֥ tӸn c¹ng ĽԚu b  ֗quân Pháp bԎ 
gӾy. Tin Rivière b  ֗giԒt truyԚn vԚ Paris. Chính ph  ֳPháp c aֳ Th  ֳtҼ֧ng Jules Ferry v n֝ Ľang do d ֽvԚ vi c֓ 
chinh ph cֱ BԂc KȢ, Ľt֥ nhi°n Ľi֡ th§i Ľ ֥sang phe ch  ֳchiԒn, quyԒt tâm trӶ thù cho Henri Rivière. Ngh  ֗vi n֓ 
thông qua chiԒn phí 5 tri u֓ rҼi֭ quan (franc) v¨ ĽiԚu m t֥ Ľo¨n qu©n 3.000 ngҼi֩ xu n֝g t¨u Ľi Vin֑ ņ¹ng. 
ThiԒu tҼn֧g Bouet, nguy°n l¨ sǫ quan hӶi quân  ֫Nam KȢ, ĽҼc֯ phái ra làm ra Th n֝g Ľc֝ quân v  ֱBԂc KȢ. 
ThiԒu tҼn֧g hӶi qu©n, ņ¹ Ľc֝ Courbet, nguyên Toàn quyԚn New Caledonia ĽҼc֯ l n֓h Ľem mt֥ Ľi֥ chiԒn 
thuyԚn sang tiԒp nֵg. B§c sǫ Harmand, nguy°n l¨ b§c sǫ giӶi phӾu c aֳ hӶi quân, s  ֵthӺn c aֳ Pháp  ֫Xiêm, 
ĽҼ֯c c  ֹra làm Toàn quyԚn, ĽԜ ph i֝ h p֯ các hoӴt Ľn֥g quân s  ֽvà dân s .ֽ  
 
ThiԒu tҼn֧g Bouet cùng 200 lính Pháp và 300 lính bӶn x  ֵĽҼ֯c tàu th yֳ theo ĽҼn֩g biԜn ĽҼa ti֧ HӶi Phòng. 
Ngay h¹m sau, Ľo¨n qu©n di chuyԜn vԚ Hà N i֥. V aַ ĽԊt chân t i֧ Hà N i֥, tҼn֧g Bouet Ľ« ban h¨nh ngay t³nh 
trӴng khӼn cӸp  ֫BԂc KȢ, Ľn֟g th i֩, cho phép m t֥ thu c֥ hӴ cȈ caֳ l§i bu¹n ki°m gi§n Ľip֓ GiŁng ņuy-puy là 
Georges Vlavianos tuyԜn m  ֥và thành lԀp m t֥ tiԜu Ľo¨n qu©n C ֩Vàng, m t֥ Ľi֥ quân k  ֿbinh tiԚn sát, và m t֥ 



Ľ֥ i dân quân bӶn Ľ֗a. Quân Pháp ra s cֵ x©y ĽԂp th°m Ľn֟ b t֝ phòng th  ֳ  ֫Hà N i֥ và ch n֕h Ľn֝ vi c֓ phòng 
th  ֳ  ֫HӶi Ph¸ng v¨ Nam ņn֗h, chuӼn b  ֗cho m t֥ cu c֥ chiԒn cam go m t֥ mӸt m t֥ còn v i֧ quân Nam và quân 
Thanh.  
 
DҼ֧i Ľ©y l¨ nhnֻg dòng ngԂn ng iֳ ghi chép vԚ Henri Rivière trong m t֥ cu n֝ sách Pháp:  
 
En Novembre 1881, Rivière reçut le commandement du Tilsitt et de la division navale de Cochinchine. 
L'Annam n'ayant jamais exécuté les clauses du Traité du 15 mars 1874, Jauréguiberry, Ministre de la Marine, 
décida l'envoi d'une expédition au Tonkin.  
 
Arrivé dans le Fleuve Rouge avec ses trois petites canonnières et 700 hommes, Rivière s'empara le 25 Avril 
1882 de la citadelle de Hanoï, comme l'avait fait Francis Garnier en 1873.  
 
Le 27 Mars 1883, il réussit à prendre Nam-Dinh mais la faiblesse des effectifs dont il disposait entraina une 
tragique répétition des événements de 1873.  
 
En Mai 1883, les Pavillons Noirs encerclèrent Hanoi, Rivière effectua une sortie le 16 et une seconde le 19 au 
cours de laquelle il fut tué au combat de Can-Giay, près du Pont de Papier. Sa mort allait provoquer l'envoi de 
renforts importants aux ordres de Courbet et la conquête du Tonkin.  
 
 
 
Hà N i֥ th i֩ Pháp thu c֥ có m t֥ ĽҼn֩g ph  ֝ĽԌp mang tên Henri Rivière, nԄm song song v i֧ ph  ֝Francis 
Gacnier. ņ· l¨ ph ֝Ngô QuyԚn hi n֓ nay.  
 
M  ֥Henri Rivière  ֫Ľ©u? Trong s ֝c§c bҼu Ӷnh g iֹ t  ַBԂc KȢ vԚ Ph§p, ngҼi֩ ta thӸy có m t֥ tӸm in hình Ӷnh 
ngôi m  ֥c aֳ Henri Rivière  ֫c aֹ ô CӺu GiӸy. NhiԚu ngҼi֩ Hà N i֥ cȈng cho biԒt, m  ֥Henri Rivière nԄm  ֫gӺn 
s  ֝nhà 155 CӺu GiӸy. ņiԚu Ľ§ng tiԒc là khu v cֽ m  ֥t  ַrӸt l©u Ľ« b ֗các nhà dân lӸn chiԒm kh¹ng thҼҺng tiԒc, 
hi n֓ ch  ֕còn tӸm bia Ľ§ cȈ k׃.  
 
Sách l c֗h s  ֹchép rành mӴch rԄng: "Quân C  ֩ņen cԂt ĽӺu Rivière bêu lên c c֙, c¸n x§c th³ Ľem ch¹n  ֫dҼ֧i 
ĽҼ֩ng, cho m i֙ ngҼi֩ qua lӴi dӾm l°n. M«i ĽԒn tháng 9-1882, Giám m cֱ Pugnier m i֧ thu thԀp ĽҼc֯ hài c t֝ 
Rivi¯re ĽԜ ĽҼa vԚ Pháp chôn cӸt tӴi Nghǫa trang Montmartre  ֫Paris".  
 
NhҼ vԀy, tӸm bia m  ֥c aֳ ñNg¨iò tӴi c aֹ ô CӺu GiӸy ch  ֕là di tích c aֳ vi c֓ chôn cӸt trong vòng ít tháng.  
 
 

  
 
Henri Riviere trong trԀn CӺu GiӸy nŁm 1882    Hình Ӷnh C aֹ ô CӺu GiӸy nŁm 1883  

 



     
 
M  ֥Henri Riviere tӴi cӺu GiӸy            Làng nghԚ làm giӸy ô CӺu GiӸy nŁm 1883               ņӴi tá Henri Riviere 

 
 
QUÂN PHÁP BÁO THÙ  
 
Pháp hӴ th¨nh SҺn T©y  
 
Ngày 15-8-1883, hҺn 1.500 qu©n Ph§p do tҼn֧g Bouet ch  ֕huy chia làm ba cánh m  ֫chiԒn d c֗h tӸn công 
quân C  ֩ņen Ľ·ng  ֫ph  ֳHo¨i ņcֵ và làng VԐ (l¨ng ņ¹ng NgӴc, ngҼi֩ Pháp g i֙ ch c֓h Ľi l¨ "l¨ng V"֓), r i֟ 
nhanh chóng di chuyԜn vԚ hҼ֧ng th¨nh SҺn T©y.  
 
Cánh quân bên phӶi b  ֗quân C  ֩ņen phӶn kích quyԒt li t֓ và b  ֗h  ֓th n֝g chiԒn lȈy quanh l¨ng cӶn bҼc֧ tiԒn. 
Tuy nhi°n, ĽԒn Ľ°m h¹m Ľ· th³ qu©n C ֩ņen n¼ng thԒ, Ľ¨nh b ֛ph  ֳHoài, rút vԚ c  ֝th  ֳ  ֫Ľ֟n Ph½ng (ngҼi֩ 
Pháp g i֙ ch c֓h Ľi l¨ "l¨ng Phong"), gӸp rút xây d nֽg nhiԚu chiԒn lȈy ph¸ng th.ֳ Sau ba ngày giao chiԒn ĽӾm 
máu, quân Pháp vӾn chҼa chiԒm ĽҼ֯c làng VԐ v¨ Ľn֟ Phùng, dù 42 lính Pháp b  ֗giԒt, Ľ¨nh r¼t vԚ Hà N i֥.  
 
Ngày 1-9-1883, ĽҼc֯ tin thԂng trԀn  ֫HuԒ, quân Pháp lӴi m t֥ lӺn n aֻ tiԒn vԚ SҺn T©y Ľ§nh qu©n C ֩ņen. 
LӺn n¨y, qu©n Ph§p v¨o ĽҼc֯ làng Ba Giang (Pháp g i֙ là "làng Palan") (thu c֥ huy n֓ ņan PhҼn֯g ngày nay, 
gӺn ng« ba s¹ng ņ§y nhԀn nҼc֧ sông H n֟g). Khi Ľ·, nҼc֧ lȈ l°n rӸt to, Ľ° v,֭ khiԒn quân C  ֩ņen tҼn֫g 
rԄng quân Pháp ch  ֳĨ ph§ Ľ° cho nҼc֧ tràn vào.  
 
TriԚu Ľ³nh HuԒ Ľang b ֗uy hiԒp, bu c֥ phӶi c  ֹKhâm sai Nguy n֑ Tr n֙g H p֯ ra BԂc KȢ truyԚn l n֓h cho hai ĽӴo 
quân c aֳ Phò mã Hoàng KԒ Vi°m (Ľang Ľ·ng  ֫SҺn T©y) v¨ TrҼҺng Quang ņӶn (Ľang Ľ·ng  ֫BԂc Ninh) 
phӶi giӶi gi§p vȈ kh², v¨ hai tҼn֧g phӶi t cֵ t c֝ vԚ kinh ngay. C§c quan, ngҼi֩ thì tuân l n֓h, ngҼi֩ thì n p֥ lӴi 
Ӹn tín, thԀm chí v tֵ b  ֛Ӹn tín, b  ֛vԚ m  ֥quân ph i֝ h p֯ v i֧ quân nhà Thanh ch n֝g lӴi quân Pháp. Hoàng KԒ 
Viêm bӸt tuân l n֓h vԚ kinh. Không nh nֻg thԒ, còn ra l n֓h cho LҼu Vǫnh Ph¼c Ľem qu©n C ֩ņen r¼t vԚ c nֳg 
c  ֝phòng th  ֳth¨nh SҺn T©y.  
 
MԊc dù triԚu Ľ³nh nh¨ Thanh y°u cӺu quân Vân Nam và QuӶng Tây phӶi ph i֝ h p֯ hoӴt Ľn֥g chԊt chԐ v i֧ 
quân C  ֩ņen caֳ LҼu Vǫnh Ph¼c, song, tr°n thcֽ tԒ, s  ֽph i֝ h p֯ rӸt ch c֓h choӴch. Ngân kh  ֝t n֕h QuӶng Tây 
ĽҼ֯c ch  ֕th  ֗chu cӸp cho quân C  ֩ņen 100.000 quan bԄng bӴc l¨m qu©n ph², nhҼng qu©n C ֩ņen chҼa nhԀn 
ĽҼ֯c Ľ֟ng nào. Quân QuӶng T©y ĽҼc֯ l n֓h tiԒn vԚ SҺn T©y, nhҼng Ľ§m qu©n Ľ· ch ֕lò dò tiԒn ĽԒn BԂc Ninh 
r i֟ d nַg lӴi, do c§c quan tҼn֧g QuӶng Tây quan ni m֓, thành BԂc Ninh m i֧ có tӺm quan tr n֙g chiԒn lҼc֯, vì 
Ľ· l¨ tuyԒn phòng th  ֳtiԚn tiêu c aֳ QuӶng Tây, còn vai trò ch  ֳyԒu c aֳ th¨nh SҺn T©y l¨ ĽԜ bӶo v  ֓tuyԒn 
ĽҼ֩ng th yֳ Ľi vԚ Vân Nam. KԒt quӶ là, tham gia vào vi c֓ phòng th  ֳSҺn T©y, ngo¨i 5.000 qu©n caֳ Hoàng 
KԒ Viêm, ch  ֕có thêm 3.000 quân C  ֩ņen, 1.000 qu©n V©n Nam, v¨ 500 qu©n QuӶng Tây.  
 
Trong khi Ľ·, Coubert vӾn tiԒp t cֱ c nֳg c  ֝l cֽ lҼn֯g. Qu©n Ph§p ĽҼc֯ b  ֡sung thêm nhiԚu ĽҺn v ֗ӵ-rԀp và 
Lê-dҼҺng. Ti֧ ĽӺu tháng 12-1883, th°m 4.000 qu©n Ph§p Ľ ֡b  ֥vào BԂc KȢ, nâng t n֡g s  ֝quân  ֫BԂc KȢ lên 
9.000 ngҼi֩. Ngày 11-12-1883, 5.500 qu©n Ph§p, trong Ľ· c· mt֥ Ľi֥ lính bӶn x  ֵm  ֥tӴi Nam KȢ và m t֥ ĽӴi 



Ľ֥ i lính BԂc KȢ tuyԜn t  ַnh nֻg ngҼi֩ theo Công giáo, r i֩ Hà N i֥ Ľi Ľ§nh th¨nh SҺn T©y. KhoӶng m t֥ n aֹ 
qu©n Ph§p Ľi theo ĽҼn֩g b ,֥ n aֹ còn lӴi ngҼc֯ sông H n֟g, Ľ ֡b  ֥vào huy n֓ Phúc Th ,֙ gӺn SҺn T©y.  
 
Th¨nh SҺn T©y ĽҼc֯ xây d nֽg theo kiԜu Vô-bŁng (Vauban), nԄm gi aֻ th  ֗x« SҺn T©y. Xung quanh th¨nh, 
qu©n Nam Ľ« x©y mt֥ chiԒn lȈy cao gӺn 20 b ,֥ dӺy 5 b ,֥ xung quanh c· h¨o nҼc֧. Phía b  ֩sông H n֟g, quân 
Nam c nֳg c  ֝Ľ° bi֝ rӸt kiên c ,֝ biԒn nó thành m t֥ chiԒn lȈy mang t°n Ph½ Sa (nay thuc֥ phҼn֩g Vi°n SҺn, 
th  ֗x« SҺn T©y), v³ d ֽĽo§n, qu©n Ph§p t ַĽҼ֩ng sông tӸt sԐ Ľ֡ b  ֥v¨o Ľ©y. Qu©n C ֩ņen Ľ·ng trӴi tӴi chiԒn 
lȈy n¨y.  
 
Ngày 14-12, quân Ph§p theo ĽҼn֩g s¹ng Ľ§nh v¨o b ֩Ľ° s¹ng Hn֟g. Nh  ֩Ҽu thԒ cӶ vԚ quân s  ֝và h a֛ l cֽ, 
quân Pháp tӸn công d  ֻd i֥ và t i֧ chiԚu thì chiԒm ĽҼ֯c Ľ° bi֝. T i֧ t i֝, quân C  ֩ņen t ַchiԒn lȈy m ֫m t֥ cu c֥ 
phӶn kích hòng chiԒm lӴi Ľ°, nhҼng nh ֩h¹m Ľ· tri֩ s§ng trŁng, qu©n Ph§p ĽӼy l½i ĽҼc֯ cu c֥ tӸn công nguy 
hiԜm Ľ·. Trong ng¨y h¹m sau, qu©n Ph§p cnֳg c  ֝các v  ֗trí chiԒm ĽҼ֯c, r i֟ chuyԜn pháo lên b  ֩bԂn vào 
chiԒn lȈy Ph½ Sa v¨ th¨nh SҺn T©y. Sut֝ ngày 16-12, quân C  ֩ņen chn֝g c  ֽquyԒt li t֓. SӼm t i֝, khi quân 
Pháp m  ֫cu c֥ tiԒn công chiԒm chiԒn lȈy Ph½ Sa th³ ph§t hin֓ quân C  ֩ņen Ľ« r¼t v¨o th¨nh. ņ°m Ľ·, qu©n 
Nam và quân c aֳ triԚu Ľ³nh nh¨ Thanh b ֛thành rút chӴy, quân C  ֩ņen cȈng phӶi r¼t theo l°n th¨nh HҼng 
Hóa (Phú Th  ֙ngày nay)  ֫mӴn ngҼc֯ sông H n֟g. Quân Pháp mӸt 83 ngҼi֩ b  ֗giԒt v¨ 380 ngҼi֩ b  ֗thҼҺng. 
VԚ phía quân C  ֩Ľen v¨ qu©n Nam mӸt ch nַg m t֥ ngh³n ngҼi֩. ņԒn thԒ k  ׁ20, khi xây trӴm bҺm thyֳ l i֯  ֫
Ph½ Sa, ngҼi֩ ta vӾn còn thu thԀp ĽҼc֯ h¨ng trŁm h¨i ct֝ c aֳ ngҼi֩ chԒt trԀn.  
 
Trong trԀn này, lӺn ĽӺu tiên, quân Thanh trҼҺng kȢ hi u֓ v¨ d½ng qu©n ch²nh quy Ľi֝ ĽӺu v i֧ quân Pháp. Tin 
thӸt bӴi truyԚn vԚ Thiên Tân thoӴt tiên làm nhà Thanh hoӶng h t֝, v³ tҼn֫g LҼu Vǫnh Ph¼c Ľ« chԒt trԀn. Ch  ֕vài 
ng¨y sau, khi th¨nh SҺn T©y thӸt th ,ֳ T n֡g Ľc֝ QuӶng T©y TrҼҺng Th ֱThanh dӾn m t֥ Ľo¨n qu©n ln֧ tiԒn 
vào ngӶ LӴng SҺn, ri֟ cho c nֳg c  ֝thành BԂc Ninh. KhԂp BԂc KȢ khi Ľ·, Ľ©u Ľ©u cȈng c· qu©n Thanh v¨ 
qu©n Nam Ľ·ng.  
 
Tháng 1-1884, 12.000 quân Thanh do SӺm D cֱ Anh ch  ֕huy t  ַVân Nam kéo qua Lào Cai, r i֟ tiԒn vԚ thành 
HҼng H·a, h i֥ binh v i֧ LҼu Vǫnh Ph¼c. Qu©n C ֩ņen ĽҼc֯ tŁng cҼn֩g l cֽ lҼn֯g, l°n ĽԒn 3.000 ngҼi֩. 
T n֡g s  ֝quân Thanh  ֫BԂc KȢ khi Ľ· l°n ti֧ 50.000 ngҼi֩, kԜ cӶ quân C  ֩ņen, Ľ·ng th¨nh mt֥ vòng cung t  ַ
HҼng H·a, Th§i Nguy°n, ĽԒn BԂc Ninh.  
 

  
Th¨nh SҺn T©y       C t֥ c  ֩ki°m Ľ¨i quan s§t  
 



  
C aֹ Ľ¹ng th¨nh SҺn T©y      C aֹ Tây bԂc, nҺi qu©n Ph§p Ľt֥ kích vào  
 

  
Bên ngoài thành  
 

 
 
Bên trong thành  



 

  
Pháo và hӺm chông trên tuyԒn phòng th  ֳ   HӺm pháo  
 

 
Bu i֡ chiԚu ngay sau ngày thӸt th  ֳ 
 
 
Pháp hӴ thành BԂc Ninh  
 
Trong khoӶng th i֩ gian 3 tháng sau trԀn SҺn T©y, qu©n Ph§p ĽҼc֯ tŁng cҼn֩g l°n 16.000 ngҼi֩, trong Ľ· 
khoӶng m t֥ phӺn tҼ l¨ l²nh tԀp, v¨ 10 Ľi֥ pháo th .ֳ TҼn֧g Millot ĽҼc֯ c  ֹl°n thay ņ¹ Ľc֝ Courbet vào tháng 
2-1884. Qu©n Ph§p Ľn֗h tӸn c¹ng th¨nh HҼng H·a trҼc֧, nhҼng do ĽҼn֩g sông cӴn nҼc֧, pháo thuyԚn và 
thuyԚn tiԒp tԒ kh¹ng l°n ĽҼc֯, nên phӶi chuyԜn hҼn֧g sang tӸn công thành BԂc Ninh.  
 



TӴi Ľ©y, qu©n Thanh Ľ ֟rԄng, quân Pháp sԐ theo con ĽҼn֩g c§i quan m¨ Ľ§nh v¨o BԂc Ninh, nên t  ֡ch cֵ rӸt 
nhiԚu v  ֗trí phòng th  ֳd c֙ theo hҼn֧g Ľ·. Qu©n Ph§p chia l¨m hai c§nh. C§nh th ֵnhӸt do thiԒu tҼn֧g Brière 
de l'Isle Ľem qu©n qua s¹ng Hn֟g, r i֟ theo s¹ng ņun֝g Ľi vԚ ph²a ņ¹ng. C§nh qu©n caֳ thiԒu tҼn֧g De 
Négrier  ֫HӶi DҼҺng, Ľi t¨u ĽԒn PhӶ LӴi thì lên b ,֥ sau khi h i֥ quân v i֧ thiԒu tҼn֧g Brière de l'Isle, cӶ th yֳ 
b  ֥theo sông CӺu sԐ tiԒn Ľ§nh th¨nh BԂc Ninh.  
 
Quân C  ֩ņen ĽԒn thành BԂc Ninh m t֥ tuӺn trҼc֧ Ľ·, t ֡ch cֵ phòng th  ֳtrên các ng n֙ Ľ֟i bên ngoài thành. 
Tuy nhiên, s  ֽchuӼn b  ֗c aֳ quân Thanh nhìn chung rӸt sҺ s¨i. Ph§o th ֳkhông biԒt s  ֹd nֱg hi u֓ quӶ pháo 
binh, d½ qu©n Thanh ĽҼc֯ trang b  ֗kh§ ĽӺy Ľֳ. Qu©n Thanh cȈng kh¹ng b ֝tr² tr°n c§c cao ĽiԜm xung quanh 
th¨nh. Th°m v¨o Ľ·, qu©n Thanh cҼp֧ ph§, nhȈng nhiu֑ d©n ch¼ng, cҼn֭g b cֵ Ľ¨n b¨ con g§i, n°n d©n 
ch¼ng Ľa֗ phҼҺng c· th§i Ľ ֥thù ngh c֗h v i֧ Ľi֥ quân Trung Hoa.  
 
Quân Pháp bԂt ĽӺu tӸn công t  ַngày 11 tháng 2 (âm l c֗h) và nhanh chóng chiԒm Ľ·ng c§c ĽiԜm cao nhìn vào 
th¨nh. Khi ņ§p CӺu thӸt th ,ֳ quân QuӶng Tây thӸy mӸt ĽҼn֩g vԚ LӴng SҺn, hoӶng h t֝ b  ֛chӴy toán loӴn vԚ 
Thái Nguyên, còn quân C  ֩ņen r¼t vԚ HҼng H·a. Qu©n QuӶng Tây trong lúc hoӶng loӴn b  ֛lӴi 10 khӼu pháo 
Krupp và 200.000 quan bԄng bӴc. H  ֙mang theo Ľ¨n b¨ con g§i v¨ caֳ cӶi cҼp֧ b·c ĽҼc֯, nên b  ֗d©n Ľa֗ 
phҼҺng truy Ľui֡.  
 
T i֝ ngày 6 tháng 2 (âm l c֗h), qu©n Ph§p v¨o ĽҼc֯ thành BԂc Ninh. TrԀn BԂc Ninh là trԀn thua chiԒn lҼc֯ c aֳ 
quân Thanh. CӶm thӸy nh cֱ nhã, triԚu Ľ³nh ra ln֓h chԊt ĽӺu hai viên ch  ֕huy, theo Ľ¼ng nhҼ truyԚn th n֝g 
"qu©n thua ch®m tҼn֧g". T  ַDiên Húc b  ֗bԂt vԚ BԂc Kinh x  ֹt i֥ và chԒt trong ng cֱ. TrԀn này, quân Pháp ch  ֕
c· 8 ngҼi֩ t  ֹtrԀn v¨ 40 ngҼi֩ b  ֗thҼҺng.  
 
 

  
C n֡g thành BԂc Ninh       Thành BԂc Ninh - 1884  
 

  
KȢ Ľ¨i v¨ kho gӴo       MiԒu th  ֩chính  



 

  
VԒt ĽӴn pháo c aֳ quân Pháp     Voi c aֳ T n֡g Ľc֝ BԂc Ninh b  ֗quân Pháp thu ĽҼc֯  
 

  
Pháo c aֳ quân Nam       VȈ kh² caֳ quân Nam  
 

  
ņ֟ n lȈy caֳ quân Nam bên trong thành BԂc Ninh   Hào giao thông c aֳ quân Nam  
 



  
ņ֟ n lȈy caֳ quân C  ֩ņen b°n ngo¨i th¨nh BԂc Ninh  Thành BԂc Ninh sau 1 ngày b  ֗thӸt th  ֳ 
 
Ph§p Ľ§nh l°n BԂc Giang, LӴng SҺn v¨ hӴ thành Thái Nguyên  
 
ChiԒm xong thành BԂc Ninh, hai ThiԒu tҼn֧g Pháp là Brière de l'Isle và François de Négrier, th aַ thԂng chia 
quân ra truy kích quân Thanh và m  ֫r n֥g phӴm vi chiԒm Ľ·ng. TҼ֧ng Brière de l'Isle dӾn quân tiԒn lên hҼ֧ng 
LӴng SҺn, chiԒm Ľ֟n Ph  ֳLӴng ThҼҺng, K®p. ņԒn khi gԊp phӶi Ӷi Chi LŁng hiԜm yԒu, vi°n tҼn֧g này không 
d§m Ľui֡ theo, m i֧ dӾn quân tr  ֫vԚ lӴi BԂc Ninh. TҼ֧ng François de Négrier dӾn qu©n Ľi ngӶ Thái Nguyên, 
ĽԒn ngày 16-3-1884, th³ ph§ tan c§c Ľn֟ trӴi  ֫Nhã Nam (Yên ThԒ), thu ĽҼc֯ 21 khӼu ĽӴi bác, nhiԚu tiԚn 
kԐm, gӴo và dӺu lӴc. MԊc dù quân Nam chԊn Ľ§nh qu©n Ph§p quyԒt li t֓  ֫ņֵ c T©n, Ph¼ B³nh, nhҼng kh¹ng 
sao cӺm ch©n ĽҼc֯ Ľ֝i phҼҺng.  
 
M t֥ tuӺn sau, quân Pháp hӴ ĽҼ֯c thành Thái Nguyên. Lúc bӸy gi ,֩  ֫Thái Nguyên có khoӶng m t֥ ngàn quân 
Vi t֓ do Th  ֳúy Nguy n֑ Quang Khoang cai quӶn và 5 doanh (khoӶng 5.000 qu©n) qu©n Thanh do tҼn֧g nhà 
Thanh là TrӺn ņֵc TriԚu ch  ֕huy. Cu c֥ giao tranh Ľ« din֑ ra  ֫Ľ©y kh§ kc֗h li t֓, cho ĽԒn khi Th  ֳúy Nguy n֑ 
Quang Khoang b  ֗ĽӴn chԒt, quân Nam m i֧ v i֥ tháo chӴy. Trong cӶnh khói l aֹ Ӹy, mӴnh ai nӸy chӴy. Các 
quan t n֕h chӴy ra kh i֛ thành tr n֝ trong các nhà dân, còn mӸy ng¨n qu©n Thanh cȈng chԆng kh§c hҺn, lp֧ thì 
chӴy vԚ Tuyên Quang, l p֧ thì chӴy lên Cao BԄng. D c֙ ĽҼn֩g, quân Thanh h  ֙còn tranh th  ֳĽi cҼp֧ phá và 
hãm hiԒp Ľ¨n b¨ con g§i, khiԒn dân Vi t֓ ch u֗ thêm nhiԚu kh n֝ kh .֡  
 
Ngày 19-3-1884, qu©n Ph§p tr¨n v¨o th¨nh Th§i Nguy°n, thu ĽҼc֯ 31 khӼu ĽӴi bác cùng nhiԚu ĽӴn dҼc֯, 
vàng bӴc v¨ Ľ ֟vԀt quý khác. Xong, h  ֙còn phá tan ba c aֹ th¨nh v¨ Ľt֝ hԒt c§c vŁn thҼ. Tình cӶnh loӴn quân, 
loӴn quan n¨y m«i ĽԒn tháng 5-1884 m i֧ tӴm n֡, sau khi quân Pháp cho tái lԀp c§c Ľn֟ Ӷi, và triԚu Ľ³nh HuԒ 
thân Pháp c  ֹnguy°n Ćn s§t H¨ Tǫnh l¨ DҼҺng Danh LԀp làm quyԚn TuӺn ph  ֳThái Nguy°n ĽԜ chiêu an, và 
Ľ¸i TuӺn ph  ֳcȈ l¨ TrҼҺng Quang HuӸn Ľang l§nh th©n  ֫Thanh Hóa vԚ kinh Ľi֯ l n֓h.  
 
 
Pháp hӴ th¨nh HҼng H·a  
 
Sau khi hӴ ĽҼ֯c thành Thái Nguyên, quân Pháp quay vԚ mӴn sông H n֟g ĽԜ chuӼn b  ֗Ľ§nh lӸy th¨nh HҼng 
Hóa. Th aַ l n֓h c aֳ Th n֝g tҼ֧ng Charles-Théodore, ThiԒu tҼn֧g Bri¯re de l'Isle Ľem Ľo¨n qu©n th ֵnhӸt 
theo con ĽҼn֩g SҺn T©y l°n HҼng H·a, ri֟ dàn trԀn  ֫b°n n¨y s¹ng ņ¨. Hai bên kh i֫ s  ֽĽ§nh nhau t ַsáng 
ngày 11-4-1884, ĽԒn 2 gi  ֩chiԚu th³ qu©n Ph§p qua ĽҼc֯ sông  ֫ch  ֣gӺn Ľ֗a phԀn huy n֓ BӸt BӴt (SҺn T©y). 
Chín gi  ֩sáng ngày hôm sau (12-4), ThiԒu tҼn֧g Fran­ois de N®grier Ľem Ľo¨n qu©n th ֵhai vҼt֯ s¹ng ņ¨ 
ĽԒn h p֯ l cֽ. Tuy b  ֗qu©n Nam Ľ·n Ľ§nh  ֫HӴ B³, La ThҼn֯g, nhҼng tӸt cӶ 7.000 quân Pháp vӾn tiԒn lên 
ĽҼ֯c.  
 
TҼ֧ng nhà Thanh là SӺm D cֱ Anh li u֓ thԒ không thԜ ch n֝g gi ,ֻ Ľ« cho c§c tҼn֧g l¨ ņ³nh H¸e, M« Tr ֱrút 
quân vԚ Yên Bái. ThӸy qu©n Thanh th§o lui, tҼn֧g nhà Nguy n֑ là Hoàng KԒ Vi°m cȈng b ֛Ľ֟n Dao PhҼҺng, 
vԚ lӴi Th cֱ Luy n֓ (nay là xã Th cֱ Luy n֓, huy n֓ Thanh SҺn, tn֕h Phú Th )֙. Vì vԀy,  ֫th¨nh HҼng H·a ch ֕còn 
lӴi m t֥ s  ֝quân C  ֩ņenv¨ mt֥ s  ֝quân Nam c aֳ TuӺn ph  ֳNguy n֑ Quang B²ch. NhҼng sau Ľ·, Nguyn֑ 
Quang BíchthӸy hai ĽӴi binh d i֩ Ľi hԒt thì lo ngӴi, bèn dӾn qu©n ra Ľ·ng ngo¨i th¨nh.  



 
Quân Pháp s  ֹd nֱg khinh khí cӺu ch  ֫ngҼ֩i bay lên cao quan sát và ch  ֕ĽiԜm, nên nԂm ĽҼ֯c s  ֽrút lui c aֳ 
hai ĽӴo qu©n. ņӴi bác c aֳ quân Pháp thi nhau nӶ ĽӴn vào trong thành. Quân C  ֩ņen biԒt l¨ Ľ« yԒu thԒ, không 
ch n֝g Ľ ֭ĽҼ֯c, liԚn Ľ֝t cӶ ph  ֝xá, doanh trӴi r i֟ rút vԚ L©m Thao, sau Ľ· l°n Tuyên Quang.  ֪Th cֱ Luy n֓ 
(Thanh SҺn, Ph¼ Th)֙, quan quân c aֳ Hoàng KԒ Vi°m men theo thҼn֯g ĽӴo rút hԒt vԚ kinh Ľ¹ HuԒ. Ch  ֕có 
TuӺn ph  ֳNguy n֑ Quang Bích là không ch u֗ vԚ kinh theo l n֓h vua, mà theo sát cánh v i֧ LҼu Vǫnh Ph¼c ĽԜ 
cùng tiԒp t cֱ ch n֝g Pháp. Sau Ľ·, Nguyn֑ Quang Bích lԀp cŁn c ֵtiԒp t cֱ kháng chiԒn tӴi Yên Bái.  
 
TrҼa 12-4, qu©n Ph§p tr¨n v¨o th¨nh HҼng H·a, ri֟ tiԒp t cֱ tiԒn vào Th cֱ Luy n֓, ph§ n§t c§c Ľn֟  ֱphòng 
ng  ֽc aֳ Hoàng KԒ Viêm. Cùng lúc, ThiԒu t§ Coronnat cȈng Ľem mt֥ to§n qu©n l°n Ľ§nh ph§ ņn֟ Vàng cách 
th¨nh HҼng H·a khoӶng 20 cây s .֝ (nay thu c֥ th  ֗trӸn Thanh SҺn, huyn֓ Thanh SҺn, tn֕h Phú Th )֙. Trong 
trԀn này, bên quân Pháp không có ai chԒt hay b  ֗thҼҺng, ch ֕có 5 lính và 12 dân công b  ֗chԒt Ľui֝ khi qua 
sông, khi giao chiԒn. Bên quân Nam, quân Thanh và quân C  ֩ņen, s ֝ngҼ֩i chԒt v¨ thҼҺng vong, qu©n kh² 
và quý vԀt, chԂc chԂn b  ֗t n֡ thӸt nhiԚu, nhҼng v³ s ֹsách không biên chép rõ, nên không th n֝g k° ĽҼc֯.  
 
ņҼ֯c tin Ph§p Ľ« hӴ th¨nh HҼng H·a, triԚu Ľ³nh nh¨ Nguyn֑ liԚn c  ֹNguy n֑ VŁn Thi làm TuӺn ph ,ֳ Bùi 
Quang Thích làm B  ֝chính và Lê Ng c֙ UӼn l¨m Ćn s§t, c½ng ĽԒn Ľ· l¨m vic֓ dҼi֧ quyԚn kiԜm soát c aֳ th cֽ 
dân, nhԄm n֡ Ľ֗nh tình hình và kêu g i֙ nh©n d©n th¹i kh§ng Ph§p. NhҼng bӸt chӸp l n֓h vua, nhân dân miԚn 
ņ¹ng BԂc vӾn kháng chiԒn mӴnh, nhӸt là  ֫lҼu vcֽ sông L cֱ Nam.  
 
 

  
Qu©n Ph§p vҼt֯ s¹ng ņ¨, tiԒn vԚ th¨nh HҼng H·a   ņoӴn s¹ng ņ¨ gӺn BӸt BӴt  
 

  
CӺu phao vҼt֯ sông kԒt bԄng tre n aֵ    Th¨nh HҼng H·a  
 


